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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de

instructiuni, inainte de instalare si utilizare.

“ J

Il. CONTINUTUL PACHE

> Aragaz
n » Manual de utilizare

> Certificat de garantie

N
Pictograma Tip Semnificatie
A AVERTISMENT Risc de vatamare grava sau de deces
RISC DE Risc de tensiune periculoasa
& ELECTROCUTARE
& FOC Avertisment; Risc de incendiu / materiale inflamabile
A ATENTIE Risc de vatamare sau de deteriorare a proprietatii
IMPORTANT / NOTA Utilizarea corecta a sistemului
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1. Instructiuni privind siguranta

+  Cititi cu atentie toate instructiunile inainte de a folosi aparatul si pastrati-le intr-un
loc convenabil, pentru a fi consultate atunci cand este necesar.

* Acest manual a fost intocmit pentru mai multe modele, prin urmare este posibil ca
aparatul dvs. sa nu aiba unele dintre caracteristicile descrise in acesta. Din acest
motiv, este important sa acordati o atentie speciala oricaror cifre in timp ce cititi
manualul de operare.

1.1 Avertismente generale privind siguranta

»  Acest aparat poate fi utilizat de copii cu véarsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea Tn siguranta a aparatului si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Lucrarile de
curatare si intretinere de utilizator nu trebuie sa fie efectuare de copii fara
supraveghere.

A Avertisment: Aparatul si componentele sale accesibile devin fierbinti in
timpul utilizarii. Trebuie sa fiti atenti, pentru a evita atingerea elementelor
de incalzire. Tineti copiii cu varsta sub 8 ani la distanta, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati in mod continuu.

A A\Avertisment: Gitirea nesupravegheata pe o plita cu grasime sau cu
ulei poate fi periculoasa si poate rezulta intr-un incendiu. Nu incercati
NICIODATA si stingeti un astfel de incendiu cu apa, doar opriti aragazul
si acoperiti flacara cu un capac sau cu o patura ignifuga.

/N ATENTIE: Procesul de preparare trebuie sa fie supravegheat. Un proces
scurt de preparare trebuie sa fie supravegheat in permanenta.

A/ Avertisment: Pericol de incendiu: Nu depozitati articole pe suprafetele

de gatire.

A A Avertisment: Daca suprafata este crapata, opriti aparatul, pentru a
evita posibilitatea de electrocutare.

* Pentru modelele care incorporeaza un capac de plita, curatati toate scurgerile
de pe capac inainte de utilizare si lasati aragazul sa se raceasca inainte de a
Tnchide capacul.

*Nu utilizati aparatul cu un cronometru extern sau cu un sistem separat de
telecomanda.

AAvertisment: Pentru a preveni rasturnarea produsului, trebuie montate
consolele de stabilizare. (Pentru informatii detaliate, consultati ghidul setului
anti- inclinare.)
 In timpul utilizarii, aparatul va deveni fierbinte. Trebuie s fiti atenti pentru a evita
atingerea elementelor de incalzire din interiorul cuptorului.

*  Manerele pot deveni fierbinti dupa o perioada scurta de timp Tn timpul utilizarii.

* Nu utilizati agenti abrazivi duri de curatare sau de degresare pentru curatarea
suprafetelor.cuptorului. Acestia pot zgéaria suprafetele, ceea ce poate conduce la
spargerea geamului usii sau la deteriorarea suprafetelor.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

A A Avertisment: Pentru a evita posibilitatea de electrocutare,
asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de a inlocui lampa.

ATENTIE: Componentele accesibile pot fi fierbinti atunci cand gatiti
sau cand preparati la gratar. Tineti copiii mici departe de aparat atunci
cand acesta este in uz.

A

Aparatul dvs. este produs in conformitate cu toate standardele si
reglementarile locale si internationale aplicabile.

Lucrarile de intretinere si de reparatii trebuie efectuate numai de
tehnicienii autorizati de service. Lucrarile de instalare si de reparatii care
sunt efectuate de tehnicienii neautorizati pot fi periculoase. Nu alterati si
nu modificati specificatile aparatului in niciun fel. Elementele
necorespunzatoare de protectie a plitei pot cauza accidente.

Inainte de conectarea aparatului, asigurati-va ca sunt compatibile
conditiile de distributie locale (natura gazului si presiunea gazului sau
tensiunea si frecventa electricitatii) si specificatiile aparatului. Conditiile
de reglare pentru acest aparat sunt prezentate pe eticheta.

ATENTIE: Acest produs este conceput numai pentru gatirea
alimentelor si este destinat numai pentru uz casnic in interior. Acesta
nu trebuie utilizat in niciun alt scop sau in nicio alta aplicatie, cum ar fi
utilizare ne-casnica sau intr-un mediu comercial sau pentru incalzirea
unei incaperi.

Nu utilizati manerele usii cuptorului pentru a ridica sau pentru a deplasa
aparatul.

Acest aparat nu este conectat la un dispozitiv de ventilare. Acesta
trebuie instalat si conectat in conformitate cu reglementarile curente de
instalare. Trebuie acordata atentie speciala solicitarilor relevante cu
privire la ventilare.

Daca arzatorul nu s-a aprins dupa 15 secunde, opriti utilizarea
dispozitivului si deschideti usa compartimentului. Asteptati cel putin 1
minut inainte de a incerca sa aprindeti din nou arzatorul.

Aceste instructiuni sunt valide numai daca simbolul corect al tarii apare
pe aparat. Daca simbolul nu apare pe aparat, consultati instructiunile
tehnice care descriu modul de modificare a aparatului pentru a
corespunde conditiilor de utilizare ale tarii.

Au fost luate toate masurile posibile pentru a va asigura siguranta.
Deoarece geamul se poate sparge, trebuie sa fiti atent in timpul
curatarii, pentru a evita zgarierea. Evitati lovirea sau ciocnirea geamului
cu accesoriile.

Asigurati-va ca pentru aparat, cablul de alimentare nu este prins sau
deteriorat Tn timpul instal&rii. in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul sau de
service sau de persoane calificate asemanator, pentru a preveni un
pericol. Nu lasati copiii sa se urce pe usa cuptorului sau sa stea pe
aceasta in timp ce este deschisa.
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Daca aparatul este prevzaut cu o plita de gatit din sticla sau din ceramica:

A\ ATENTIE: “In caz de spargere a geamului plitei”:

- opriti imediat toate arzatoarele si orice element electric de incalzire si izolati
aparatul de la sursa de alimentare

- nu atingeti suprafata aragazului

- nu utilizati aragazul.

1.2 Avertismente de instalare

Nu utilizati aragazul inainte ca acesta sa fie instalat complet.

* Aragazul trebuie sa fie instalat de un tehnician autorizat. Producatorul nu este
responsabil pentru nicio deteriorare care ar putea fi cauzatd de asezarea si de
instalarea incorecte de persoane neautorizate.

« In momentul in care despachetati aragazul, asigurati-va ca acesta nu a fost
deteriorat In timpul transportului. In cazul unui defect, nu utilizati aparatul si contactati
imediat agentul calificat de service.Materialele folosite pentru amblaare (nailon, capse,
polistiren etc.) pot fi daunatoare pentru copii si trebuie colectate si indepartate imediat.
* Protejati produsul,nu il expuneti la soare, la ploaie, la zapada, la praf sau la
umiditate excesiva.

* Materialele din jurul aragazului (adica dulapurile) trebuie sa poata rezista la o
temperatura minima de 100 °C.

*  Produsul nu trebuie instalat dupa o usa decorativa, pentru a evita supraincalzirea.

1.3 In timpul utilizarii

* Atunci cand utilizati pentru prima data cuptorul, puteti simti un miros usor. Acest
lucru este perfect normal si este cauzat de materialele de izolare de pe elementele de
incalzire. Va sugeram ca inainte de a utiliza cuptorul pentru prima data, sa-I Iasati gol
si sa-| setati la temperatura maxima timp de 45 de minute. Asigurati-va ca mediul in
care este instalat produsul este bine ventilat.

» Aveti grija atunci cand deschideti usa cuptorului in timpul gatirii sau dupa aceea.
Aburul fierbinte de la cuptor poate provoca arsuri.

* Nu introduceti materiale inflamabile sau combustibile in aparat sau in apropierea
acestuia atunci cand acesta este in functiune.

« Intotdeauna utilizati manusi pentru cuptor pentru a scoate si pentru a reaseza
alimentele in cuptor.

0& Nu lasati aragazul nesupravegheat atunci cand gatiti cu uleiuri solide
sau lichide. Acestea se pot aprinde in conditii de incalzire extrema. Nu turnati
niciodata apa pe flacari cauzate de ulei, opriti in schimb aragazul si acoperiti
tigaia cu capacul sau sau cu o patura ignifuga.
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o Intotdeauna pozitionati tigaile peste partea centrala a zonei de gatire si rotiti
manerele spre o pozitie sigura, pentru ca acestea sa nu poata fi lovite.

*  Daca produsul nu va fi folosit o perioada lunga de timp, opriti comutatorul principal
de comanda. Opriti supapa de gaz atunci cand aparatele de gaz nu sunt in uz.

*  Asigurati-va ca butoanele de control ale produsului se afla intotdeauna in pozitia
,0” (stop) atunci cand aparatul nu este in uz.

« Tavile se inclina atunci cand sunt trase in afara. Aveti grija s& nu varsati sau sa nu
scapati alimentele calde atunci cand le scoateti din cuptor.

/N ATENTIE: Utilizarea unui aparat de gatit care functioneaza cu gaz are drept
rezultat producerea de caldura, de umezeala si de produse de ardere in
incaperea in care este instalat. Asigurati-va ca bucataria este bine ventilata,
in special atunci cand produsul este in uz, mentineti orificiile naturale de
ventilare deschise sau instalati un dispozitiv mecanic de ventilare (hota cu
extractor mecanic).

- Utilizarea intensa si prelungita a aparatului poate necesita ventilarea suplimentara,
precum deschiderea unei ferestre sau o ventilare mai eficienta, de exemplu prin
sporirea nivelului de ventilare mecanica acolo unde acesta exista.

- Atunci cand folositi arzatorul pentru gratar, mentineti usa cuptorului deschisa si
intotdeauna utilizati scutul deflector furnizat cu produsul. Nu utilizati niciodata
arzatorul pentru gratar cu usa cuptorului inchisa.

/N ATENTIE: Capacul de sticla se pot sparge daca sunt expuse la caldura. Opriti
toate arzatoarele si lasati suprafata plitei sa se raceasca inainte de a inchide
capacul.

- Nu asezati nimic pe usa cuptorului cand aceasta este deschisa. Acest lucru ar
putea dezechilibra cuptorul sau ar putea deteriora usa.

- Nu asezati in sertar obiecte grele sau inflamabile (de ex. nailon, pungi de plastic,
hartie, lavete etc.). Acesta include articole de gatit cu accesorii din plastic (de ex.
manere).

/\ ATENTIE: Suprafata interioara a compartimentului de depozitare se poate

incalzi cand aparatul este in uz. Evitati atingerea suprafetei interioare.

* Nu agatati prosoape, carpe de vase sau lavete de produs sau de manrele

acestuia.

1.4 in timpul curatarii si intretinerii

* Asigurati-va ca aparatul dvs. este oprit de la retea inainte de a efectua orice

operatiuni de curatare sau de intretinere.

*  Pentru curatarea panoului de control, nu scoateti butoanele de comanda.

* Pentru a mentine eficienta si siguranta aragazului, va recomandam sa utilizati

intotdeauna piese de schimb originale si sa contactati service-ul autorizat atunci cand

este necesar.

Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat numai pentru gatit la domiciliu.

Orice alta utilizare (cum ar fi incalzirea unei incaperi) este necorespunzatoare si

periculoasa.
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IV. DESCRIEREA PROD J

0 Important: Specificatile pentru produs variaza, iar aspectul aparatului

dvs. poate fi diferit de cel prezentat in figurile de mai jos:

Lista de componente

Panou de comanda

r 3
—— 1
—_— 2
D ————
[ —= 3 1.
2.
3.
4,
4 5.
o [ 5
. )

Plita

Panou de comanda
Maner usa cuptor
Usa cuptor
Picioruse reglabile

o o o

o

6. Buton de comanda cuptor

7. Buton de comanda arzator cuptor
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A Avertisment: Acest aparat trebuie instalat de o persoana autorizata de
service sau de un tehnician calificat, conform instructiunilor din acest ghid si
in conformitate cu reglementarile locale actuale.

- Instalarea incorecta poate provoca vatamari si daune, pentru care producatorul
nu Tsi asuma nicio responsabilitate, iar garantia nu va fi valabila.

- Inainte de instalare, asigurati-vd ca sunt compatibile conditile de distributie
locale (tensiunea si frecventa electricitatii si/sau natura gazului si presiunea
gazului) si reglajele aparatului. Conditiile de reglare pentru acest aparat sunt
prezentate pe eticheta.

- Legile, ordonantele, directivele si standardele in vigoare in tara de utilizare
(reglementari de siguranta, reciclare corespunzéatoare conform reglementarilor
etc.) urmeaza sa fie respectate.

Instructiuni pentru persoana care instaleaza — cerinte de ventilare

- Pentru incaperi cu un volum mai mic de 5 m3, este necesara ventilarea
permanenta a zonei libere de 100 cm2.

- Pentru incaperi cu un volum intre 5 m3 si 10 m3, va fi necesara ventilarea
permanenta a zonei libere de 50 cm2, cu exceptia cazului in care incaperea are
0 usa care se deschide direct spre exterior, caz in care nu este necesara nicio
ventilare permanenta.

- Pentru incaperi cu un volum mai mare de 10 m3, nu este necesara nicio
ventilare permanenta.

0 IMPORTANT: Indiferent de dimensiunea camerei, toate incaperile unde se afla

aparatul trebuie sa aiba acces direct la aerul exterior, prin intermediul unei ferestre
care se poate deschide sau prin intermediul unui sistem echivalent.

—

Sectiunea orificiului de intrare a Conducta hota aragaz |

- flue
aerului min 100cm?

Sectiunea orificului de intrare

a aerului min 100cm 2

Ventilator electric

Sectiunea orificiului de intrare a B Sectiunea orificiului de intrare a

aerului min 100ecm?

aerului min 100cm?
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Evacuarea gazelor arse din mediu

Aparatele cu gaz elimina deseurile de gaze arse in aerul exterior, fie direct, fie prin
intermediul unei hote de aragaz prevazute cu cos de fum. Daca nu este posibila
instalarea unei hote de aragaz, instalati un ventilator pe fereastra sau pe peretele
care are acces la aer curat. Ventilatorul trebuie sa aiba capacitatea de a schimba
volumul de aer in bucatarie de cel putin 4-5 ori pe ora.

Instructiuni generale

*  Dupa eliminarea materialului de ambalare de pe aparat si de pe accesoriilor
sale, asigurati-va ca aparatul nu este deteriorat. Daca suspectati vreo deteriorare,
nu-l utilizati si contactati imediat o persoana autorizata de service sau un tehnician
calificat.

+ Asigurati-va ca nu exista niciun material inflamabil sau combustibil in imediata
vecinatate, cum ar fi perdele, ulei, lavete etc., care ar putea sa ia foc.

+  Blatul de lucru si mobilierul care inconjoara aparatul trebuie sa fie fabricate din
materiale rezistente la temperaturi de peste 100 °C.

« Aparatul nu trebuie instalat langa masina de spalat vase, frigider, congelator,
masina de spalat sau uscator de rufe.

+ Aparatul poate fi asezat langa alte corpuri de mobilier cu conditia ca in zona
unde este montat aparatul

inaltimea mobilierului sa nu depaseasca inaltimea plitei.

Instalarea aragazului

 Daca mobilierul pentru bucatarie este mai inalt decat plita, mobilierul de
bucatarie trebuie sa se afle la cel putin 10cm distanta de partile laterale ale
aragazului, pentru circulatia aerului.

« In jurul aparatului trebuie s& existe un spatiu liber de minimum 2 cm, pentru
circulatia aerului.

« In cazul in care deasupra aparatului trebuie instalatd o hotd de aragaz sau un
dulap de vase, distanta de siguranta dintre plita si orice dulap de vase/aragaz
trebuie sa fie asa cum se indica mai jos.

A (mm) Cupboard 420

B (mm) Cooker Hood 650/700

C (mm) 20

D (mm) Product Width
E (mm) 100
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Conectarea la gaz

Montarea alimentarii cu gaz si verificarea scurgerilor

Conectati aparatul in conformitate cu toate standardele si reglementarile locale si
internationale aplicabile. Mai intai, verificati ce tip de gaz este instalat pe aragaz.
Aceste informatii sunt disponibile pe un autocolant de pe spatele aragazului. Puteti gasi
informatiile cu privire la tipurile de gaz corespunzatoare si la injectoarele de gaz
corespunzatoare in tabelul cu date tehnice. Verificati ca presiunea gazului de alimentare
sa corespunda cu valorile din tabelul cu date tehnice, pentru a putea obtine cea mai
eficienta utilizare si pentru a asigura consumul minim de gaz. Daca presiunea gazului
utilizat este diferita fata de valorile prezentate sau daca aceasta nu este stabila in zona
dvs., poate fi necesar sa montati un regulator de presiune pe conducta de admisie a
gazului. Trebuie sa contactati un centru autorizat de service pentru a efectua aceste
reglaje.
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Puncte care trebuie verificate in timpul montarii furtunului flexibil

» Daca racordul de gaz este realizat printr-un furtun flexibil fixat pe orificiul de
admisie a gazului de pe plita, acesta trebuie fixat cu un manson pentru conducte.

+  Conectati-va aparatul cu un furtun scurt si durabil, care se afla cat mai aproape
posibil de sursa de gaz.

* Lungimea maxima permisa a furtunului este de 1,5 m.

»  Aparatul trebuie conectat conform standardelor locale relevante privind gazele.
*  Furtunul nu trebuie tinut in zonele care se pot incalzi pana la temperaturi de
peste 90 °C.

*  Furtunul nu trebuie sa fie crapat, rupt, indoit sau pliat.

« Tineti furtunul la distantd de colturi ascutite si de obiecte care s-ar putea
deplasa.

- Tnainte de asamblarea conexiunii, trebuie s& va asigurati ca furtunul nu este
deteriorat. Utilizati apa cu bule sau fluide pentru scurgere pentru a efectua
verificarea. Nu utilizati flacara deschisa pentru verificarea scaparilor de gaz.

* Niciunul dintre componentele de metal utilizate in timpul conexiunii gazului nu
trebuie sa prezinte rugina. Verificati data de expirare a tuturor componentelor
utilizate pentru conectare.

Puncte care trebuie sa fie verificate in timpul montarii conexiunii fixe la gaz
Metoda utilizata pentru a monta o conexiune fixa la gaz (conexiunea la gaz realizata
prin filete, de ex. piulita) variaza in functie de tara in care va aflati. Cele mai comune
componente pentru tara dvs. Vor fi livrate impreuna cu aparatul. Orice alte
componente necesare pot fi furnizate ca piese de schimb.

in timpul conectérii, intotdeauna mentineti piulita fixa pe conducta de gaz, in timp ce
rotiti cealalta componenta. Utilizati chei de piulite de dimensiune corespunzatoare,
pentru o conexiune sigura. Intotdeauna utilizati garniturile de etanseizare furnizate
in trusa de coversie pentru gaz, pentru suprafete dintre diferite componente.
Garniturile de etanseizare utilizate in timpul conectarii trebuie sa fie aprobate pentru
a fi utilizate la efectuarea de conexiuni de gaz. Nu utilizati garnituri de instalatii
pentru conexiunile de gaz. Amintiti-va ca acest aparat este pregatit pentru a fi
conectat la alimentarea cu gaz a tarii pentru care a fost produs. Tara principala de
destinatie este marcata pe capacul posterior al aparatului. Daca trebuie sa-| utilizati
in alta tara, pot fi necesare orice alte conexiuni din figura de mai jos.

r
Conducta de gaz +— g
Garnitura de etansare

Fiting furtun d—ﬁ ?

Furtun de gaz cu manson

L ‘%%

10
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r
Conducta de gaz — g
Garnitura de etansare ¢

Adaptor

Furtun mecanic de gaz <+ ﬁ %

L

r =\
Conducta de gaz *_g

+— o
Garnitura de etansare
Furtun mecanic de gaz 4—%
. J

s =

Conductade gaz &——

Furtun mecanic de

gaz

Aragazul trebuie sa fie instalat si intretinut de un tehnician calificat corespunzator si
inregistrat pentru gaze in conformitate cu legislatia curenta privind siguranta.
AAvertisment: Nu utilizati flacara deschisa pentru verificarea scurgerilor de gaz.

Conversia gazului (daca este disponibila)

Aparatul dvs. este conceput pentru a fi utilizat cu GPL/GN. Arzatoarele cu gaz pot fi
adaptate la tipuri diferite de gaz, prin inlo- cuirea injectoarelor corespunzatoare si
prin reglarea lungimii minime a flacarii potrivitd pentru gazul utilizat. In acest scop,
trebuie sa fie efectuati urmatorii pasi.

Inlocuirea injectoarelor

Arzatoare

- Intrerupeti alimentarea cu gaz de la retea si deconectati alimentarea cu energie
electrica de la retea.

+  Scoateti capacele arzatorului si adaptoarele.

«  Utilizati o cheie de piulite de 7 mm pentru a desuruba injectoarele.

« TInlocuiti injectorul cu cele din trusa de conversie a gazului, cu diametrele
corecte pentru tipul de gaz care

urmeaza sa fie utilizat, Tn conformitate cu tabelul pentru injectorul de gaz.

11
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Capac arzator Cheie de piulite

Adaptor Adaptor

Cupa

Injectoarele pentru cuptor/gratar (daca exista)

Injectoarele pentru cuptor si pentru gratar sunt mentinute pe pozitie printr-un singur
surub care este plasat pe varful arzatorului. Pentru arzatoarele cuptorului,
deschideti compartimentul sertarului si identificati surubul de montare de sub
arzator. Scoateti surubul, deplasati arzatorul pe diagonala, iar injectorul va fi vizibil
in partea posterioard a casetei arzatorului. Pentru arzatoarele de gratar, surubul
este deja vizibil. Scoateti surubul, trageti arzatorul pentru gratar spre dvs., iar
injectorul va fi vizibil pe suprafata din spate a cavitatii cuptorului.

Arzator de cuptor I

Injector

Scoateti injectoarele cu ajutorul unui chei de piulite de 7 mm si inlocuiti injectorul cu
cele din setul de rezerva. Asigurati-va ca utilizati diametrele corespunzatoare pentru
tipul de gaz care urmeaza sa fie utilizat, conform diagramei de informatii (care

este de asemenea furnizata in trusa de conversie a gazelor).

Reglarea pozitiei flacarii minime

Mai intéi, asigurati-va ca aparatul este deconectat de la priza electrica de retea si ca
alimentarea cu gaz este deschisa. Pozitia minima a flacarii este reglatd cu un surub
plat situat pe supapa. Asa cum se arata in figurile de mai jos; pentru supapele cu un
dispozitiv de sigurantd a defectiunii de flacara, surubul este situat pe partea
arborelui supapei, iar pentru supapele fara dispozitiv de siguranta pentru defectiuni
de flacara, surubul este localizat in interiorul arborelui supapei. Pentru a facilita
reglarea pozitiei flacarii, va recomandam sa scoateti panoul de control (si
microcomutatorul dacad modelul dvs. are unul) Tn timpul modificarii. Surubul de
bypass trebuie sa fie slabit pentru conversia de la GPL la gaze naturale. Pentru
conversia de la gaze naturale la GPL, surubul de bypass trebuie sa fie strans.
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Supapa cu dispozitiv de oprire a Supapa fara dispozitiv de oprire a

flacarii flacarii

Surub de bypass
Surub (in interiorul orificiului)

L -

Stabilirea pozitiei flacarii minime

Pentru determinarea pozitiei minime, aprindeti arzatoarele si lasati-le la pozitia
minima. Scoateti butoanele pentru a avea acces la suruburi. Cu ajutorul unei
surubelnite mici, strangeti sau slabiti surubului de bypass cu aproximativ 90 de
grade. In momentul in care flacdra are o inaltime de cel putin 4 mm, gazul este
distribuit corect. Asigurati-va ca flacara nu se stinge in momentul in care treceti de
la pozitia maxima la pozitia minima. Creati vant artificial spre flacari cu ajutorul
palmei dvs., pentru a vedea daca flacarile sunt stabile. Pentru arzatorul de cuptor,
utilizati-l la pozitia minima timp de 5 minute, apoi deschideti si inchideti usa
cuptorului de 2-3 ori, pentru a verifica stabilitatea flacarii arzatorului.

Supapa termostatica a cuptorului

Surub de bypass

- >

r )
Supapa non-termostatica a —

cuptorului

Surub de bypass
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Set anti-inclinare

-~

Consola
anti-inclinare (x1)
(va fi montata pe
perete)

e

A e

2
L Surub
3
+ Perete
diblu

-

Pachetul contine un set anti-inclinare. Fixati liber consola anti-inclinare (1) pe
perete, folosind surubul (2) si diblul de perete (3), respectdnd masuratorile
prezentate in figura si in tabelul de mai jos. Reglati inaltimea consolei anti-inclinare
astfel incat sa se alinieze cu fanta de pe aragaz si sa strangeti surubul. impinget,i
aparatul spre perete, asigurandu-va ca consola anti-inclinare este introdusa in fanta
din partea din spate a aparatului.

-

A
* >

A

Consola U
anti-inclinare

#zcaz/_l

B¢§?““J

1

Dimensiunile produsului (Litime X Adancime X inaltime) (Cm) A (mm) | B (mm)
60x60x90 (Cuptor dublu) 2975 |52
50x60x90 (Cutpor dublu) 2475 |52

90x60x85 430 107
60x60x90 309.5 |112
60x60x85 309.5 |64
50x60x90 2475 | 112
50x60x85 2475 |64
50x50x90 2475 | 112
50x50x85 2475 |64
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Reglarea picioarelor
Produsul dvs. se sprijina pe patru picioare reglabile. Pentru o functionare sigura, este

important ca aparatul sa fie corect echilibrat. Asigurati-va ca aparatul este la orizontal
inainte de a gati. Pentru a mari inaltimea aparatului, rotiti picioarele in sens invers
acelor de ceasornic. Pentru a micsora inaltimea aparatului, rotiti picioarele in sensul
acelor de ceasornic.

Este posibil sa ridicati inaltimea aparatului pana la 30 mm, prin reglarea picioarelor.
Aparatul este greu si va recomandam ca acesta sa fie ridicat de minimum 2 persoane.
Nu trageti niciodata aparatul.
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Utilizarea arzatoarelor de gaz

Aprinderea arzatoarelor

Simbolul de pozitie de deasupra fiecarui buton de comanda indica arzatorul
comandat de buton.

Aprinderea manuala a arzatoarelor de gaz

Daca aparatul dvs. nu este echipat cu un accesoriu de aprindere sau in cazul unei
defectiuni a retelei electrice, respectati procedurile enumerate mai jos.

Pentru arzatoarele plitei: Tmpinget,i butonul arzatorului pe care doriti sa-1 aprindeti
si mentineti-l apasat in timp ce il rotiti in sens invers acelor de ceasornic pana cand
butonul se afla in pozitia ,maximum”. Continuati apasarea butonului si mentineti un
chibrit aprins, o lumanare aprinsa sau alt accesoriu manual pe circumferinta
superioara a arzatorului. Mutati sursa de aprindere departe de arzator de indata ce
vedeti o flacara stabila.

Pentru arzatorul de cuptor: Tmpinge’;i si rotiti butonul de comanda a cuptorului in
sens invers acelor de ceasornic pana cand butonul se afla in pozitia ,maximum”.
Tineti un chibrit aprins, o lumanare aprinsa sau alt accesoriu manual pe orificiul de
aprindere care este amplasat pe coltul din stanga fata al arzatorului. Mutati sursa de
aprindere departe de arzator de indata ce vedeti o flacara stabila.

Dispozitiv de siguranta a flacarii

Arzatoarele plitei

Plitele echipate cu dispozitiv de absenta a flacarii furnizeaza securitate in cazul

unei flacari stinse in mod accidental. Daca apare un astfel de caz, dispozitivul va
bloca conductele de gaz ale arzatoarelor si va evita orice acumulare de gaz nears.
Asteptati 90 de secunde inainte de reaprinderea unui arzator de gaz stins.
Arzatoare pentru cuptor/grilaj (daca sunt disponibile)

Indiferent de modelul produsului dvs., toate arzatoarele cuptorului sunt echipate cu
un dispozitiv de sigurantad pentru gaz. Din acest motiv, in timpul aprinderii, mentineti
butonul cuptorului apasat pana cand vedeti flacari stabile. Daca flacarile se sting
dupa ce ati eliberat butonul, repetati procedura de aprindere. Daca arzatorul
cuptorului nu se aprinde dupa ce ati mentinut butonul arzatorului apasat timp de 30
de secunde, deschide usa cuptorului si nu incercati sa reaprindeti timp de cel putin
90 de secunde. in cazul in care flacarile deschise se sting accidental, repetati
aceeasi procedura.
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Comenzile plitei

Arzator

Butonul are 3 pozitii: oprit (0), maxim (simbolul flacarii mari) si minim (simbolul
flacarii mici). Aprindeti arzatorul cu butonul in pozitia ,maximum”; puteti regla apoi
lungimea flacarii intre pozitiile ,maximum” si ,minimum”. Nu utilizati arzatoarele in
momentul cand in care butonul se afla intre pozitile ,maximum” si ,oprit”.

o

OFF position MAX position
° °
b )
\-»,
. .
MIN. position MODULATE

Dupa aprindere, verificati vizual flacarile. Daca vedeti o flacara cu varf galben,
ridicatd sau instabila, opriti debitul de gaz, apoi verificati ansamblul capacelor si
coroanelor arzatoarelor dupa ce s-au racit. Asigurati-va ca nu exista lichid in
capacele arzatorului. Daca flacarile arzatorului se opresc in mod accidental, opriti
arzatoarele, aerisiti bucataria cu aer proaspat si nu incercati sa reaprindeti timp de
cel putin 90 de secunde.

Capac

Coroana

Electrod

Cupa arzator

Pentru a opri arzatoarele plitei, rotiti butonul arzatorului plitei in sensul acelor de
ceasornic pana la pozitia ,0” sau astfel incat marcajul de pe butonul arzatorului plitei
sa fie indreptat in sus. Plita dvs. este prevazuta cu arzatoare de diferite diametre.
Veti constata ca cel mai economic mod de a utiliza gazul este de a alege arzatorul
de gaz de dimensiuni corecte pentru dimensiunea tigaii dvs. De gatire si sa aduceti
flacara la pozitia ,minim” dupa ce s-a atins punctul de fierbere. Va recomandam sa
acoperiti intotdeauna vasul de gatit, pentru a evita pierderile de caldura.
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Pentru a obtine performanta maxima de la arzatoarele principale, va recomandam
sa utilizati cani care au urmatoarele diametre plane. Utilizarea canilor cu dimensiuni
mai mici decéat dimensiunile minime prezentate mai jos va cauza pierderi de energie

Arzator rapid/wok 22-26 cm
Arzator semi-rapid 14-22 cm
Arzator auxiliar 12-18 cm

Asigurati-va ca flacarie nu depasesc circumferinta exterioara a tigaii, deoarece
acest lucru poate deteriora accesoriile din plastic, precum manerele. Opriti supapa
principala de control al gazului atunci cand arzatoarele nu sunt in uz pentru perioade
lungi de timp.

Aavertisment:

e Utilizati numai tigai cu fundul plat, cu baze groase

» Asigurati-va ca fundul tigdii este uscat, inainte de a o aseza pe arzator.

« In momentul in care produsul este in functiune, temperatura componentelor
accesibile poate deveni ridicatd. Este imperativ s& mentineti copiii si animalele la
distanta de arzatoare in timpul gatirii si dupa aceasta.

*  Dupa utilizare, plita ramane foarte fierbinte pentru o perioada lunga de timp. Nu
o atingeti si nu asezati niciun obiect pe partea superioara a acesteia.

* Niciodata nu asezati cutite, furculite, linguri si capace pe plitd, deoarece
acestea vor deveni fierbinti si va pot provoca arsuri grave.

v D

Baza circulara a tigaii

3 X

Diametrul mic al tigaii Baza tigaii care nu s-a

echilibrat
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Comenzile cuptorului

Comenzile arzatorului cuptorului

Dupa ce aprindeti arzatorul cuptorului, puteti regla temperatura din interiorul
cuptorului, in functie de necesitati, utilizdnd numerele de pe panoul de control sau
de pe buton. Numerele mai mari asigura temperaturi mai ridicate, in timp ce
numerele mai mici asigura temperaturi mai mici.

Descrierea functiei

g Rotiti butonul de comanda in sens invers acelor de ceasornic, pentru a seta
Max. 654321 Marcajul de gaz in functie de necesitati.

Nu utilizati produsul intre pozitia ,Oprit” si primul semn de temperatura aflat in
directia sensului invers acelor de ceasornic. Intotdeauna utilizati cuptorul intre
setarile maxime si minime. Atunci cand opriti cuptorul, rotiti butonul in sensul acelor
de ceasornic, la pozitia ,0”.

Preincalzirea

Va recomandam sa va preincalziti cuptorul timp de 10 minute. Pentru retetele care
necesita temperaturi ridicate, precum paine, produse de patiserie, biscuiti sau
sufleuri, cele mai bune rezultate sunt obtinute dacaé cuptorul este mai intai
preincalzit. Pentru cele mai bune rezultate in momentul in care gatiti alimente
semipreparate reci, preincalziti intotdeauna cuptorul mai intai

Gatirea

* Asigurati-va ca alimentele sunt plasate central pe raft si ca existd spatiu
suficient in jurul tavii/vasului de coacere, pentru a permite o circulatie maxima.

+ Asezati vasele pe o tava de coacere dimensionata corespunzator de pe raft,
pentru a impiedica varsarea pe baza cuptorului si pentru a va ajuta sa curatati mai
putin.

*  Materialul si stratul de finalizare al tavii de coacere si vasele utilizate vor afecta
rumenirea bazei. Ustensilele din email, inchise, grele sau non-aderente cresc
rumenirea bazei. Tavile lucioase din aluminiu sau din otel lustruit reflecta caldura si
reduc rumenirea bazei.

« In momentul in care gatiti mai mult de un fel de méncare in cuptor, amplasati
central vasele pe rafturi diferite, in loc sa ingramaditi mai multe feluri de méancare pe
un raft, acest lucru permitdnd caldurii sa circule in mod liber pentru cele mai bune
rezultate de gatire.

+ Daca gatiti mai mult de o tava de alimente similare, de exemplu prajituri sau
biscuiti, inlocuiti tavile in timpul coacerii sau scoateti tava superioara in momentul in
care alimentele de pe aceasta sunt finalizate si mutati tava inferioara pe raftul
superior, pentru a finaliza gatirea.

* Nu asezati tavile de coacere direct pe baza cuptorului, deoarece interfereaza cu
circulatia aerului din cuptor si poate conduce la arderea bazei. Utilizati pozitia
raftului inferior.
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VII. ACCESSORII J

Tava mai putin adanca

Tava mai putin adanca este folositd cel mai bine pentru coacerea produselor de
patiserie. Puneti tava in orice raft si impingeti-o pana la capat, pentru a va asigura
ca aceasta este pozitionata corect.

Grilajul de sarma
Grilajul de sarma este cel mai bine folosit pentru prepararea la gratar sau pentru
prelucrarea alimentelor in containere usor de utilizat in cuptor.

A Avertisment: Asezati corect grilajul in orice raft corespunzator din cavitatea

cuptorului si impingeti-I pana la capat.
"
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A Avertisment: Opriti aragazul si lasati-l sa se raceasca inainte de a efectua
curatarea.

Instructiuni generale

» Verificati dacd materialele de curdtare sunt adecvate si recomandate de
producator, Thainte de a fi utilizate pe aparat.

»  Utilizati agenti de curatare crema sau agenti de curatare lichizi, care nu contin
particule. Nu utilizati creme caustice (corozive), pulberi abrazive de curatare, burete
de sarma sau unelte dure, deoarece acestea pot deteriora suprafetele aragazului.

@ Important

Nu utilizati agenti de curatare care contin particule, deoarece acestea pot zgaria
componentele de sticla, emailate si/sau vopsite ale aparatului.

In cazul in care se varsa lichide, curatati-le imediat, pentru a evita deteriorarea
pieselor.

Curatarea in interiorul cuptorului

* Interiorul cuptoarelor emailate se curata cel mai bine atunci cand cuptorul este
cald.

+ Dupa fiecare utilizare, stergeti cuptorul cu o lavetd moale, inmuiata in apa cu
sapun. Apoi stergeti din nou cuptorul cu o lavetd umeda si uscati-I.

+ Poate fi necesar sa folositi ocazional un material lichid de curatare, pentru a
curata complet cuptorul.

Curatarea plitei cu gaz

+  Curatati in mod regulat plita cu gaz.

+  Scoateti suporturile de tigai, capacele si coroanele arzatoarelor plitei.

+ Stergeti suprafata plitei cu o lavetd moale, inmuiatd in apd cu sapun. Apoi
stergeti din nou suprafata plitei cu o laveta umeda si uscati-o.

« Spalati si clatiti capacele arzatoarelor plitei. Nu le lasati umede. Uscati-le
imediat cu o laveta uscata.

*  Dupa curatare, asigurati-va ca montati din nou corect toate componentele.

«  Suprafetele suporturilor pentru tigai se pot zgaria in timp din cauza utilizarii.
Acest lucru nu reprezinta un defect de productie.

@ Nu utilizati un burete de metal pentru curatarea niciunei parti a plitei.

Asigurati-va ca apa nu patrunde in arzatoare, deoarece poate bloca injectoarele.
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Curatarea componentelor din sticla

+  Curatati In mod regulat componentele din sticla ale aparatului dvs.

+ Utilizati un agent de curatare pentru sticla, pentru a curata interiorul si exteriorul
componentelor din sticla. Apoi clatiti-le si uscati-le bine cu o laveta uscata.

Curatarea componentelor emailate

+  Curatati in mod regulat componentele emailate ale aparatului dvs.

+  Stergeti componentele emailate cu o laveta moale, inmuiata in apa cu sapun.
Apoi stergeti-le din nou cu o laveta umeda si uscati-le.

@ Nu curatati componentele emailate in timp ce acestea sunt inca fierbinti de la

gatit. Nu lasati otet, cafea, lapte, sare, apa, laméaie sau suc de rosii pe email pentru
perioade lungi de timp.

Curatarea componentelor din otel inoxidabil (daca exista)

+  Curatati In mod regulat componentele din otel inoxidabil ale aparatului dvs.

+  Stergeti componentele din otel inoxidabil cu o laveta moale, inmuiata numai in
apa. Apoi uscati-le bine cu o laveta uscata.

@ Nu curatati componentele din otel inoxidabil in timp ce acestea sunt inca

fierbinti de la gatit. Nu lasati otet, cafea, lapte, sare, apa, lamaie sau suc de rosii pe
otel inoxidabil pentru perioade lungi de timp.

Scoaterea usii cuptorului
Tnainte de a curata geamul usii cuptorului, trebuie s& scoateti usa cuptorului, asa
cum este aratat mai jos.

1. Deschideti usa cuptorului.
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3. Inchideti usa pana cand aceasta ajunge aproape in pozitia complet inchisa si
scoateti usa tragand-o spre dvs.

Intretinere

A Avertisment: Tntretinerea acestui aparat trebuie efectuata numai de o persoana
de service autorizata sau de un tehnician calificat.

Alte controale

+  Verificati in mod periodic conducta de conectare a gazului. Daca se constata o
defectiune, contactati un furnizor autorizat de service pentru a o schimba.

+ Recomandam schimbarea anuala a componentelor conexiunii la gaz. Daca se
constata o defectiune in timpul functionarii butoanelor de comanda ale aparatului,
contactati un furnizor de service autorizat.
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Daca aveti in continuare o problema cu aparatul dupa verificarea acestor pasi de baza

pentru depanare, contactati o persoana autorizata de service sau un tehnician calificat.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Cuptorul si/sau
gratarul (daca este
disponibil) nu

functioneaza.

Este posibil ca cuptorul si/sau gratarul sa
fie in pozitia ,oprit”. Este posibil ca
presiunea gazului de alimentare sa nu fie
corecta. Alimentarea (daca aparatul are o
conexiune electrica) este oprita. Picioarele
nu au fost asamblate. Bateria (daca este

cazul) poate fi descarcata.

erificati pozitia butonului de comanda.
\Verificai alimentarea cu gaz si presiunea gazului.

Verificati daca exista alimentare cu energie. Verificai,
de asemenea, ca alte aparate de bucatarie
functioneaza. Asigurai-va ca nu exista niciun blocaj in
partea de jos a aparatului. Este posibil ca bateria sa

necesite Tnlocuire.

Cuptorul nu gateste

in mod uniform.

Se foloseste o pozitie gresita a raftului.
IAparatul dvs. a fost instalat de un tehnician
neautorizat.

Este posibil ca ventilatorul (daca este

cazul) sa fie In pozitia ,oprit”.

\Verificati pozitiile rafturilor, perioada de gatire si valorile
de temperatura conform manualului. Verificai daca
aparatul este instalat corect. Asigurai-va ca ventilatorul

functioneaza.

I;Temperatura
cuptorului este prea
ridicata sau prea

scazuta.

Se foloseste o pozitie gresita a raftului sau
0 setare gresita de temperatura. Este
posibil ca presiunea gazului de alimentare

sa nu fie corespunzatoare.

erificati daca sunt utilizate temperaturile recomandate
si pozitiile recomandate ale rafturilor. Fiti pregatit sa
reglati usor temperatura in sus sau in jos, pentru a

obtine rezultatele dorite.

Verificati alimentarea cu gaz si presiunea gazului.

IArzatoarele plitei nu

lumineaza.

Capacul si coroana arzatorului nu sunt
asamblate corect. Este posibil ca
presiunea gazului de alimentare sa nu fie
corecta. Butelia de GPL (daca este cazul)
poate fi descarcata. Alimentarea (daca
aparatul are o conexiune electrica) este
oprita. Bateria (daca este cazul) poate fi

descarcata.

IAsigurat i-va ca piesele arzatorului au fost pozitionate
corect.

erificati alimentarea cu gaz si presiunea gazului. Butelia|
de GPL poate necesita inlocuirea. Verificati daca exista
alimentare cu energie. Verificati, de asemenea, ca alte
laparate de bucatarie functioneaza. Este posibil ca

bateria sa necesite nlocuire.

Culoarea flacarii este

portocalie/ galbena.

Capacul si coroana arzatorului nu sunt
asamblate corect. Compozitii diferite de

gaz.

IAsigurat i-va ca piesele arzatorului au fost pozitionate
corect. Din cauza designului arzatorului, flacara poate
parea ca este portocalie/galbena in anumite zone ale
arzatorului. Daca utilizati aparatul cu gaz natural, gazul
natural din oras poate avea compozitii diferite. Nu

folositi aparatul timp de doua ore.

IArzatorul nu se
aprinde sau
lumineaza doar

partial.

Este posibil ca piesele arzatorului sa nu

fie curate sau uscate.

IAsigurat i-va ca piesele aparatului sunt uscate si curate.

IArzatorul emite

IAcest lucru este normal. Zgomotul se poate reduce pe
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zgomote.

masura ce se incalzesc.

Zgomot

Este normal ca unele piese metalice de pe aragaz sa

produca zgomot in timpul utilizarii.

Lumina cuptorului
(daca este disponibila)

nu functioneaza.

Lampa s-a defectat.

IAlimentarea electrica este deconectata

sau oprita.

inlocuit i lampa conform instruct iunilor.

IAsigurat i-va ca sursa de alimentare electrica este

pornita la priza de perete.

Transport

Daca trebuie sa transportati produsul, utilizati ambalajul original al produsului si
transportati-l folosind carcasa sa originala. Respectati semnele de transport de pe
ambalaj. Fixati cu banda toate componentele independente de produs, pentru a preveni

deteriorarea produsului Tn timpul transportului.

Daca nu aveti ambalajul original, pregatiti o cutie de transport astfel incat aparatul, in
special suprafetele exterioare ale produsului, sa fie protejate impotriva amenintarilor

externe.
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NG LPG G30
G30 28-30mbar 9,6 kW 698 g/h G20 20 mbar 28-30mbar
112H3B/P RO Class: 1
OCHI RAPID
DIA. INJECTOR (1/100mm) 115 85
Consum nominal (KW) 2,75 3
Consum pe ora 262 I/h 218,1 g/h
OCHI MEDIU
DIA. INJECTOR (1/100mm) 97 65
Consum nominal (KW) 1,75 1,75
Consum pe ora 166,6 I/h 127,2 g/h
OCHI MEDIU
DIA. INJECTOR (1/100mm) 97 65
Consum nominal (KW) 1,75 1,75
Consum pe ora 166,6 I/h 127,2 g/h
OCHI AUXILIAR
DIA. INJECTOR (1/100mm) 72 50
Consum nominal (KW) 1 1
Consum pe ora 95,2 Ilh 72,7 g/h
CUPTOR
DIA. INJECTOR (1/100mm) 107 68
Consum nominal (KW) 2,1 2,1
Consum pe ora 200 I/h 153 g/h
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X A DE PROD

Firma HEINNER
HFSC-V50WH

Model HFSC-V50BK
HFSC-V50SL
HFSC-V50BRW

Tip arzator Gaz natural

Numar de zone de gatire 4

Tip de incalzire-1 Gaz natural

Dimensiune-1 cm Auxiliar

Eficienta energie-1 % NA

Tip de incalzire-2 Gaz natural

Dimensiune-2 Semi-rapid

Eficienta energie-2 % 59,0

Tip de incalzire-3 Gaz natural

Dimensiune-3 Semi-rapid

Eficienta energie-3 % 59,0

Tip de incalzire-4 Gaz natural

Dimensiune-4 Rapid

Eficienta energie-4 % 57,0

Consumul de energie al arzatorului % 58.3

Acest produs respecta reglementarile EN 30-2-1

Sfaturi pentru economisirea energiei electrice

Ochi

- Utilizati vase de gatit ce au baza dreapta.

- Utilizati vase de gatit cu dimensiunea corespunzatoare.

- Utilizati vase de gatit cu capac.

- Minimizati cantitatea de lichid sau de grasime.

- in momentul cand lichidele incep si fiarba, reduceti setarea.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,

| “

sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

HEINNER este marca inregistratda a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

)\

c € Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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GAS COOKER
Model: HFSC-V50WH / HFSC-V50BK /
HFSC-V50SL / HFSC-V50BRW

e Gas cooker
e 50x50
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Thank you for purchasing this product!

I.  INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future

reference.
This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the

installation, use and maintenance of the appliance.
In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before

installation and usage.

“ J

Il. CONTENT OF YOUR PACK

> Gas cooker
> User manual

B > Warranty card
e NS

Icon Type Meaning

WARNING Serious injury or death risk

>

RISK OF ELECTRIC Dangerous voltage risk
A SHOCK
& FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
& CAUTION Injury or property damage risk
IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly
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1. Safet%/ Instructions _ _ _

+ Carefully read all instructions before using your appliance and
keeP them in a convenient place for reference when necessary.

* This manual has been prepared for more than one model
therefore your appliance may not have some of the features
described within. For this reason, it is important to pay particular
attention to any figures whilst reading the operating manual.

1.1General safety warnings _

« This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved. Children should not
glay with the appliance. Cleaning and user maintenance should not

e made by children without supervision.

A WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during
use. Care should be taken to avoid touching heating elements. Keep
children less than 8 years of age away unless they are continually
supervised.

A /A WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire. NEVER try to extinguish such a fire with
water, but switch off the appliance and cover the flame with a lid or a fire
blanket.

/A CAUTION: The cooking process has to be supervised. A short term
cooking process has to be supervised continuously.

A /A WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking surface.

A A WARNING: If the surface is cracked, swithc off the appliance to avoid
the possibility of electric shock.

« For models which incorporate a hob lid, clean any spillages off the lid
before use and allow the cooker to cool before closing the lid.

Do not operate the appliance with an external timer or separate
remote-control system.

AWARNING: To prevent the appliance tipping, the stabilising brackets
must be installed. (For detailed information refer to the anti- tilting kit set guide.)
e During use the appliance will get hot. Care should be taken to avoid
touching heating elements inside the oven.

* Handles may become hot after a short period during use.

+ Do not use harsh abrasive cleaners or scourers to clean oven surfaces.
They can scratch the surfaces which may result in shattering of the door glass
or damage to surfaces.

* Do not use steam cleaners to clean the appliance.
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A AWARNING: To avoid the possibility of electric shock, make sure that
the appliance is switched off before replacing the lamp.

/A CAUTION: Accessible parts may be hot when cooking or grilling. Keep
young children away from the appliance when it is in use.

Your appliance is produced in accordance with all applicable local and
international standards and regulations.

Maintenance and repair work should only be carried out by authorised
service technicians. Installation and repair work that is carried out by
unauthorised technicians may be dangerous. Do not alter or modify the
specifications of the appliance in any way. Inappropriate hob guards can
cause accidents.

Before connecting your appliance, make sure that the local distribution
conditions (nature of the gas and gas pressure or electricity voltage and
frequency) and the specifications of the appliance

are compatible. The specifications for this appliance are stated on the
label.

/A CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is
intended for indoor domestic household use only. It should not be
used for any other purpose or in any other application, such as for
non-domestic use, in a commercial environment or for heating a room.

Do not use the oven door handles to lift or move the appliance.

This appliance is not connected to a ventilation device. It should be
installed and connected in accordance with current installation
regulations. Particular attention shall be given to the relevant
requirements regarding ventilation.

If the burner has not lit after 15 seconds, stop operating the device and
open the compartment door. Wait at least 1 minute before attempting to
ignite the burner again.

These instructions are only valid if the correct country symbol appears
on the appliance. If the symbol does not appear on the appliance, refer
to the technical instructions which describe how to modify the appliance
to match the conditions of use of the country.

All possible measures have been taken to ensure your safety. Since the
glass may break, care should be taken while cleaning to avoid
scratching. Avoid hitting or knocking the glass with accessories.

Make sure that the supply cord is not trapped or damaged during
installation. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
prevent a hazard.

Do not let children climb on the oven door or sit on it while it is open.

If your appliance is provided with a cooking hotp;late made of glass or
glass ceramic:
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/N CAUTION: “In case of hotplate glass brakage”:

- immediately shut off all burners and any electrical heating element
and isolate the appliance from the power supply

- do nottouch the appliance surface

- do not use the appliance.

- Please keep children and animals away from this appliance.

1.2 Installation warnings

* Do not operate the appliance before it is fully installed.

*+ The appliance must be installed by an authorised technician. The
manufacturer is not responsible for any damage that might be caused by
incorrect placement and installation by unauthorised people.

* When the appliance is unpacked, make sure that it is has not been
damaged during transportation. In the case of defect, do not use the appliance
and contact a qualified service agent immediately. The materials used for
packaging (nylon, staplers, styrofoam, etc.) may be harmful to children and
they should be collected and removed immediately.

*  Protect your appliance from the atmosphere. Do not expose it to sun, rain,
snow, dust or excessive humidity.

* Materials around the appliance (i.e. cabinets) must be able to withstand a
minimum temperature of 100°C.

* The appliance must not be installed behind a decorative door, in order to
avoid overheating.

1.3 During use

* When you first use your oven you may notice a slight smell. This is
perfectly normal and is caused by the insulation materials on the heater
elements. We suggest that, before using your oven for the first time, you leave
it empty and set it at maximum temperature for 45 minutes. Make sure that the
environment in which the product is installed is well ventilated.

+ Take care when opening the oven door during or after cooking. The hot
steam from the oven may cause burns.

* Do not put flammable or combustible materials in or near the appliance
when it is operating.

* Always use oven gloves to remove and replace food in the oven.

0& Do not leave the cooker unattended when cooking with solid or

liquid oils. They may catch fire under extreme heating conditions. Never
pour water on to flames that are caused by oil, instead switch the cooker
off and cover the pan with its lid.
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» Always position pans over the centre of the cooking zone, and turn the
handles to a safe position so they cannot be knocked.

» If the product will not be used for a long period of time, turn the main control
switch off. Turn the gas valve off when gas appliances are not in use.

* Make sure the appliance control knobs are always in the “0” (stop) position
when the appliance is not in use.

* The trays incline when pulled out. Take care not to spill or drop hot food
when removing it from the oven.

/A CAUTION: The use of a gas cooking appliance results in the production
of heat, moisture and products of combustion in the room in which itis
installed. Ensure that the kitchen is well ventilated especially when the
appliance is in use, keep natural ventilation holes open or install a
mechanical ventilation device (mechanical extractor hood).

- Prolonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation,
such as opening a window, or for more effective ventilation, for example by
increasing the level of mechanical ventilation where present.

- While using the grill burner, keep the oven door open and always use the
grill deflector shield supplied with the product. Never use the grill burner with
the oven door closed.

/A CAUTION: Glass lids may shatter when heated. Turn off all the burners
and allow the hob surface to cool before closing the lid.

- Do not place anything on the oven door when it is open. This could
unbalance the oven or damage the door.

- Do not place heavy or flammable items (e.g. nylon, plastic bags, paper,
cloth, etc.) into the drawer. This includes cookware with plastic accessories
(e.g. handles).

/N CAUTION: The inside surface of the storage compartment may get hot

when the appliance is in use. Avoid touching the inside surface.

+ Do not hang towels, dishcloths or clothes from the appliance or its handles.

1.4 During cleaning and maintenance

- Make sure that your appliance is turned off at the mains before carrying out
any cleaning or maintenance operations.

- Do not remove the control knobs to clean the control panel.

- To maintain the efficiency and safety of your appliance, we recommend you
always use original spare parts and to call our authorised service agents when
needed.

This appliance has been designed to be used only for home cooking. Any
other use (such as heating a room) is improper and dangerous. The
operating instructions apply to several models. You may notice
differences between these instructions and your model.
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V. PRODUCT DESCRIPTION J

0 Important: specifications for the product vary and the appearance of your

appliance may differ from that shown in the figures below:

List of components

Control panel

' 2,
—— 1
—_— 2
r———————
[ | 3 1. Cooktop
2. Control panel
3. Oven door handle
4. Oven door
4 5. Adjustable feet
o L= 5
- J

o o o o o

6. Oven control knob
7. Hob control knobs
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: is appliance must be installed by an authorised service
A WARNING : Th | t be installed b thorised

person or qualified technician, according to the instructions in this guide and
in compliance with the current local regulations.

Incorrect installation may cause harm and damage, for which the manufacturer
accepts no responsibility and the warranty will not be valid.

Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (electricity
voltage and frequency and/or nature of the gas and gas pressure) and the
adjustments of the appliance are compatible. The adjustment conditions for this
appliance are stated on the label.

The laws, ordinances, directives and standards in force in the country of use are
to be followed safety regulations, proper recycling in accordance with the
regulations, etc.)

Instructions for the installer ventilation requirements

For rooms with a volume of less than 5 m3, permanent ventilation of 100 cm2
free area is required.

For rooms with a volume of between 5 m3 and 10 m3, permanent ventilation of
50 cm2 free area will be required, unless the room has a door which opens
directly to outside air in which case no permanent ventilation is required.

For rooms with a volume greater than 10 m3, no permanent ventilation is
required.

0 IMPORTANT: Regardless of room size, all rooms containing the appliance

must have direct access to outside air via an openable window or equivalent.

Air inlet section
min. 100 cm?

Aiir inlet section
min. 100 cm?

Air inlet section Electrical ventilator

H 2
min. 100 cm Air inlet section
min. 100 cm?
\[ -
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General instructions

+  After removing the packaging material from the appliance and its accessories,
ensure that the appliance is not damaged. If you suspect any damage, do not use it
and contact an authorised service person or qualified technician immediately.

+ Make sure that there are no flammable or combustible materials in the close
vicinity, such as curtains, oil, cloth etc. which may catch fire.

+  The worktop and furniture surrounding the appliance must be made of materials
resistant to temperatures above 100°C.

+ The appliance should not be installed next to a dishwasher, fridge, freezer,
washing machine or clothes dryer.

+ The appliance can be placed close to other furniture on condition that in the
area where the appliance is set up, the furniture’s height does not exceed the height
of the cooktop.

Installation of the cooker

« If the kitchen furniture is higher than the cooktop, the kitchen furniture must be
at least 10 cm away from the sides of appliance for air circulation.

* There should be a minimum 2cm blank space around the appliance for air
circulation.

» If a cooker hood or any cupboard is to be installed above the appliance, the
safety distance between cooktop and any cupboard/cooker hood should be as
shown below.

A (mm) Cupboard 420

B (mm) Cooker Hood 650/700

C (mm) 20

D (mm) Product Width
E (mm) 100
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Gas connection

Assembly of gas supply and leakage check

Connect the appliance in accordance with applicable local and international standards
and regulations. First, check what type of gas is installed on the cooker. This information
is available on a sticker on the back of the cooker. You can find the information related to
appropriate gas types and appropriate gas injectors in the technical data table. Check
that the feeding gas pressure matches the values on the technical data table, to be able
to get the most efficient use and to ensure the minimum gas consumption. If the pressure
of used gas is different than the values stated or is not stable in your area, it may be
necessary to assemble an available pressure regulator on the gas inlet. You should
contact an authorized service centre to make these adjustements.
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Points that must be checked during flexible hose assembly

» If the gas connection is made by a flexible hose fixed onto the gas inlet of the
hob, it must be fixed on by a pipe collar.

» Connect your appliance with a short and durable hose that is as close as
possible to the gas source.

*  The permitted maximum length of the hose is 1.5 m.

»  The device should be connected in line with the relevant local gas standards.

» The hose must be kept clear of areas that may heat up to temperatures of more
than 90°C.

« The hose must not be cracked, torn, bent or folded.

* Keep the hose clear of sharp corners and objects that could move.

+ Before you assemble the connection, you must make sure the hose is not
damaged. Use bubbly water or leakage fluids to perform the check. Do not use a
naked flame to check for gas leakage.

* All metal items that are used during gas connection must be free from rust.
Check the expiry date of any components used for connection.

Points that must be checked during fixed gas connection assembly

The method used to assemble a fixed gas connection (gas connection made by
threads, e.g. a nut) varies according to the country you are in. The most common
parts for your country will be supplied with your appliance. Any other parts required
can be supplied as spare parts.

During connection, always keep the nut on the gas manifold fixed while rotating the
counter-part. Use appropriately-sized spanners for a safe connection. For surfaces
between different components always use the seals provided in the gas conversion
kit.

The seals used during connection should also be approved to be used in gas
connections. Do not use plumbing seals for gas connections. Remember that this
appliance is ready to be connected to the gas supply in the country for which it has
been produced. The main country of destination is marked on the rear cover of the
appliance. If you need to use it in another country, any of the connections in the
figure below may be required. In such a case, contact local authorities to learn the
correct gas connection.

i \

Gas pipe <4—— g

Seal < -
Hose <

fitting ?
Gas hose

with collar “‘ﬁ ﬁ
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Gas pipe «— g
Seal

Adapter 4—@ Eﬁ
Mechanical ﬁ ﬁ

gas hose

Gas pipe +—

Seal +—e

Mechanical
gas hose 4_%

Mechanical
gas hose 4

The cooker must be installed and maintained by a suitably qualified gas registered
technician in accordance with current safety legislation.
AWarning: Do not use a naked flame to check for gas leaks.

Gas conversion (if available)

Your appliance is designed to be operated with LPG/NG gas. The gas burners can
be adapted to different types of gas, by replacing the corresponding injectors and
adjusting the minimum flame length suitable to the gas in use. For this purpose, the
following steps should be performed.

Changing injectors

Hob burners

+  Cut off the main gas supply and unplug the appliance from the mains electrical
supply.

* Remove the burner caps and the adapters.

* Use a 7 mm spanner to unscrew the injectors.

* Replace the injector with the ones from the gas conversion kit, with the correct
diameters for the type of gas that is going to be used, according to the gas injector
table.
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Spanner

Cup

Oven/Grill (if available) Injectors

The oven and grill injectors are held in position by a single screw on the tip of the
burner.

For oven burners, open the drawer compartment and locate the assembly screw
below the burner. Remove the screw, move the burner diagonally and the injector
will be revealed on the rear side of the burner box.

For grill burners, the screw is already visible. Remove the screw, pull the grill burner
towards you and the injector will be visible on the rear surface of the oven cavity.

Oven burner

Injector

Remove the injectors using a 7mm spanner and replace the injector with the ones
from the psare set. Make sure you use corresponding diameters suitable to the type
of gas that is going to be used, according to the information chart (which is also
supplied in the gas conversion kit).

Adjusting the minimum flame position

First of all, make sure that the appliance is unplugged from the mains electrical
supply and that the gas feed is open.

The minimum flame position is adjusted with a flat screw located on the valve. As
shown in the figures below; for valves with a flame failure safety device, the screw is
located on the side of the valve spindle and for valves without a flame failure safety
device, the screw is located inside the valve spindle. To make adjusting the flame
position easier, we recommend that you remove the control panel (and the micro
switch if your model has one) during the alteration. The bypass screw must be
loosened for conversion from LPG to natural gas. For conversion from natural gas to
LPG, the bypass screw must be tightened.
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(Valve with flame failure Valve without flame
device . failure device

e

Bypass screw Screw (inside the hole)

L -

Determining the minimum flame position

To determine the minimum position, ignite the burners and leave them on in the
minimum position. Remove the knobs to gain access to the screws. With the help
of a small screwdriver, fasten or loosen the bypass screw by around 90 degrees.
When the flame has a length of at least 4mm, the gas is well distributed. Make sure
that the flame does not die out when passing from the maximum position to the
minimum position. Create an artificial wind with your hand towards the flame to see
if the flames are stable. For the oven burner, operate the oven burner at the
minimum position for 5 minutes, then open and close the oven door 2-3 times to
check the flame stability of the burner.

- =
— Thermostatic oven valve

Bypass screw

- >

(Non-thermostatic
oven valve

A&

Bypass screw
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Anti-tilting kit

-~

Anti-tilting
Bracket
(x1) (will be
attached to the
wall)

e

A e

Screw (x1)

"\\1

plug (x1)

-

The document bag contains an anti-tilting kit. Loosely attach the anti-tilting bracket
(1) to the wall using the screw (2) and wall plug (3), following the measurements
shown in the figure and table below. Adjust the height of the anti-tilting bracket so
that it lines up with the slot on the cooker and tighten the screw. Push the appliance
towards the wall making sure that the anti-tilting bracket is inserted into the slot on

the rear of the appliance.

-

A
* >

Wall Anti- u
A Tilting
‘ bracket
|
| BA S U
- J
Product Dimensions (Width X Depth X Height) (Cm) A (mm) | B (mm)
60x60x90 (Double Oven) 2975 |52
50x60x90 (Double Oven) 2475 |52
90x60x85 430 107
60x60x90 309.5 |112
60x60x85 309.5 |64
50x60x90 2475 | 112
50x60x85 2475 |64
50x50x90 2475 | 112
50x50x85 2475 |64
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Adjusting the feet

Your product stands on four adjustable feet. For safe operation, it is important that your
appliance is correctly balanced. Make sure the appliance is level prior to cooking. To
increase the height of the appliance, turn the feet anti-clockwise. To decrease the
height of the appliance, turn the feet clockwise.

It is possible to raise the height of the appliance up to 30 mm by adjusting the feet. The
appliance is heavy and we recommend that a minimum of 2 people lift it. Never drag
the appliance.
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Use of gas burners

Ignition of the burners

The position symbol above each control knob indicates the burner that the knob
controls.

Manual Ignition of the Gas Burners

If your appliance is not equipped with an ignition aid, or in case there is a failure in
the electric network, follow the procedures listed below.

For Hob Burners: Push in the knob of the burner you wish to ignite and keep it
pressed while turning it anti-clockwise until the knob is in the ‘maximum’ position.
Continue pressing the knob and hold a lit match, taper or other manual aid to the
upper circumference of the burner. Move the ignition source away from the burner
as soon as you see a stable flame.

For Oven Burner: Push in and turn the oven control knob anti-clockwise until the
knob is in the ‘maximum’ position. Hold a lit match, taper or other manual aid to to
the ignition hole that is located on the front left corner of the burner. Move the
ignition source away as soon as you see a stable flame.

Flame safety device

Hob burners

Hobs equipped with a flame failure device provide security in case of an accidentally
extinguished flame. If such a case occurs, the device will block the burners gas
lines and will avoid any accumulation of unburned gas. Wait 90 seconds before re-
igniting an extinguished gas burner.

Oven / Grill (If available) Burners

Regardless of the model of your appliance, all oven burners are equipped with a gas
safety device. For this reason, during ignition, keep the oven knob pressed until you
see stable flames. If the flames are cut out after you release the knob, repeat the
ignition procedure. If the oven burner does not ignite after you keep the burner knob
pressed for 30 seconds, open the oven door and do not attempt re-ignition for at
least 90 seconds. If the oven flames go out accidentally, repeat the same procedure.
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Hob controls

Hob burner

The knob has 3 positions: off (0), maximum (big flame symbol) and minimum (small
flame symbol). Ignite the burner with the knob in the 'maximum' position; you can
then adjust the flame length between the 'maximum' and 'minimum’ positions. Do
not operate the burners when the knob is between the 'maximum' and 'off' positions.

—~

OFF position MAX position
e @
b )
R
L] .
MIN. position MODULATE

After ignition, visually check the flames. If you see a yellow tip, lifted or unstable
flame, switch the gas flow off, then check the assembly of burner caps and crowns
once they have cooled. Make sure there is no liquid in the burner caps. If the burner
flames go out accidentally, switch the burners off, ventilate the kitchen with fresh air
and wait at least 90 seconds before attempting re-ignition.

cup

To switch the hob burners off, turn the hob burner knob clockwise to the ‘0’ position
or so that the marker on the hob burner knob points upwards.

Your hob has burners of different diameters.

You will find that the most economical way of using gas is to choose the correct size
gas burner for your cooking pan size and to bring the flame to the 'minimum’ position
once boiling point is reached. We recommend that you always cover your cooking
pan to avoid heat loss.
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To obtain maximum performance from the main burners, we suggest you use pots
with the following flat bottom diameters. Using pots smaller than the minimum
dimensions shown below will cause energy loss.

Rapid / Wok Burner 22-26 cm
Semi-rapid Burner 14-22 cm
Auxiliary Burner 12-18 cm

Make sure that the tips of the flames do not spread out from the outer circumference
of the pan, as this may harm plastic accessories, such as handles. Switch the main
gas control valve off when the burners are not in use for prolonged periods of time.
AWarning:

*  Only use flat-bottomed pans with thick bases.

*  Make sure the bottom of the pan is dry before placing it on the burner.

* The temperature of accessible parts may become high while the appliance is
operating. It is imperative that children and animals are kept well away from the
burners during and after cooking.

»  After use, the hob remains very hot for a prolonged period of time. Do not touch
it and do not place any object on top of it.

* Never place knives, forks, spoons and lids on the hob as they will get hot and
could cause serious burns.

* Do not allow pan handles or any other cooking utensils to project over the edge
of the cooker top.

v D

Circular Saucepan
Base

X

Small Saucepan Saucepan base that
Diameter has not settled
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Oven control

Oven burner controls

After you ignite the oven burner, you can adjust the temperature inside the oven, as
required, using the numbers on the control panel or knob. The higher numbers
provide higher temperatures, while smaller numbers provide lower temperatures.

Function Description

- Turn the control anti-clockwise to set to the Gas Mark as required.

Max.654321

Do not operate the appliance between the “Off” position and the first temperature
marker in the anti-clockwise direction. Always use the oven between the maximum
and minimum settings. When switching the oven off, turn the knob in the clockwise
direction to the “0” position.

Preheating

We recommend you preheat your oven for 10 minutes. For recipes needing high
temperatures, such as bread, pastries, scones or soufflés, the best results are
achieved if the oven is preheated first. For best results when cooking from frozen or
cooking chilled ready meals, always preheat the oven first.

Cooking

*  Ensure that food is placed centrally on the shelf and that there is sufficient room
around the baking tray / dish to allow for maximum circulation.

+ Stand dishes on a suitably sized baking tray on the shelf to prevent spillage onto
the oven base and to help reduce the amount of cleaning required.

* The material and finish of the baking tray and dishes used will affect base
browning. Enamel, dark, heavy or nonstick utensils increase base browning. Shiny
aluminium or polished steel trays reflect the heat away and reduce base browning.

* When cooking more than one dish in the oven, place dishes centrally on
different shelves rather than cluster several dishes on one shelf, this will allow the
heat to circulate freely for the best cooking results.

* If you are cooking more than one tray of similar items, for example cakes or
biscuits, swap the trays during cooking

or remove the top tray when the food on it is cooked and move the lower tray to the
higher shelf to finish cooking.

* Do not place baking trays directly on the oven base as it interferes with the
oven air circulation and can lead to base burning. Use the lower shelf position.
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VIIl. ACCESSORIES J

The shallow tray
The shallow tray is best used for baking pastries. Put the tray into any rack and push
it to the end to make sure it is correctly placed.

The wire grid
The wire grid is best used for grilling or for processing food in oven-friendly
containers.

A Warning: place the grid to any corresponging rack in the oven cavity correctly
and push it to the end.
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A Warning: Switch off the appliance and allow it to cool before cleaning is to be
carried out.

General Instructions

»  Check whether the cleaning materials are appropriate and recommended by the
manufacturer before use on your appliance.

» Use cream cleaners or liquid cleaners which do not contain particles. Do not use
caustic (corrosive) creams, abrasive cleaning powders, rough wire wool or hard
tools as they may damage the cooker surfaces.

@ Important

Do not use cleaners that contain particles, as they may scratch the glass, enamelled
and/or painted parts of your appliance.

Should any liquids overflow, clean them immediately to avoid parts becoming
damaged.

Do not use steam cleaners for cleaning any part of the appliance.

Cleaning the inside of the oven

* The inside of enamelled ovens are best cleaned while the oven is warm.

*  Wipe the oven with a soft cloth soaked in soapy water after each use. Then,
wipe the oven over again with a wet cloth and dry it.

* You may need to use a liquid cleaning material occasionally to completely clean
the oven.

Cleaning the gas hob

* Clean the gas hob on a regular basis.

+ Take off the pan supports, caps and crowns of the hob burners.

*  Wipe the hob surface with a soft cloth soaked in soapy water. Then, wipe the
hob surface over again with a wet cloth and dry it.

* Wash and rinse the hob-burner caps. Do not leave them wet. Dry them
immediately with a dry cloth.

» Make sure you re-assemble all parts correctly after cleaning.

» The surfaces of the pan supports may become scratched over time due to use.
This is not a production fault.

@ Do not use a metal sponge for cleaning any part of the hob. Make sure no water

gets into the burners as this may block the injectors.
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Cleaning the glass parts

+ Clean the glass parts of your appliance on a regular basis.

* Use a glass cleaner to clean the inside and outside of the glass parts. Then,
rinse and dry them thoroughly with a dry cloth.

Cleaning the enamelled parts

+ Clean the enamelled parts of your appliance on a regular basis.

*  Wipe the enamelled parts with a soft cloth soaked in soapy water. Then, wipe
them over again with a wet cloth and dry them.

@ Do not clean the enamelled parts while they are still hot from cooking. Do not

leave vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon or tomato juicer on the enamel for a
long time.

Cleaning the stainless steel parts (if available)

+ Clean the stainless steel parts of your appliance on a regular basis.

*  Wipe the stainless steel parts with a soft cloth soaked in only water. Then, dry
them thoroughly with a dry cloth.

@ Do not clean the stainless steel parts while they are still hot from cooking. Do

not leave vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon or tomato juice on the stainless
steel for a long time.

Removal of the oven door
Before cleaning the oven door glass, you must remove the oven door, as shown
below.

1. Open the oven door
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3. Close the door until it almost reaches the fully closed position and remove the
door by pulling it towards you.

Maintenance
A Warning: the maintenance of this applaince should be carried out by an
authorised service person or qualified technician only.

Other controls

» Periodically check the gas connection pipe. If a defect is found, contact an
authorised service provider to have it changed.

+ We recommend the gas connection components are changed annually If a
defect is found while operating the control knobs of the appliance, contact an
authorised service provider.
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If you still have a problem with your appliance after checking these basic trouble shooting
steps, please contact an authorized service person or wualified technician.

Problem

Possible Cause

Solution

Oven and/or grill (if
available) do not

work.

[The oven and/or grill may be in the
off” position.

Supply gas pressure may not be
correct.

Power (if the appliance has an electric
connection) is switched off.

The feet have not been assembled.
The battery (if applicable) may be
depleted.

Check the position of the control knob. Check
the gas supply and gas pressure.

Check whether there is power supplied. Also

check that other kitchen appliances are working.

Make sure that there is no block at the bottom of

the appliance.

The battery may need replacing.

Oven is not cooking
evenly.

\Wrong shelf position being used.
Your appliance has been installed by
an unauthorised technician.

Fan (if applicable) may be in the “off"
position.

Check the shelf positions, cooking period and
heat values according to the manual.

Check that the appliance is correctly installed.

Ensure that the fan is working.

Oven temperature
is too high or too

low.

\Wrong shelf position or wrong heat
setting being used.
Supply gas pressure may be

improper.

Check that the recommended temperatures and
shelf positions are being used. Be prepared to
adjust the temperature up or down slightly to

achieve the results you want.

Check the gas supply and gas pressure.

Hob burners do not
light.

Burner cap and crown are not

assembled correctly.

Supply gas pressure may not be
correct.

LPG cylinder (if applicable) may be
depleted.

Power (if the appliance has an electric
connection) is switched off.

The battery (if applicable) may be
depleted.

Ensure the burner parts have been placed

correctly.
Check the gas supply and gas pressure.
LPG cylinder may need replacing.

Check whether there is power supplied. Also

check that other kitchen appliances are working.

The battery may need replacing.

Flame colour is

orange/yellow.

Burner cap and crown are not
assembled correctly.

Different gas compositions.

Ensure the burner parts have been placed
correctly.Due to the design of the burner, the
flame can appear to be orange/yellow in certain

areas of the burner.

If you operate the appliance with natural gas, city
natural gas may have different compositions. Do

not operate the appliance for a couple of hours.
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Burner is not
igniting or only
partially lighting.

Burner parts may not be clean or dry.

Ensure that parts of the appliance are dry and
clean.

Burner sounds

This is normal. The noise may reduce as they

available) does not

operate.

Electrical supply is disconnected or
switched off.

noisy. heat up.

Noise . It is normal for some metal parts on the cooker to
produce noise when in use.

Oven light (if Lamp has failed. Replace lamp according to the instructions.

Make sure the electrical supply is switched on at

the wall socket outlet.

Transport

If you need to transport the product, use the original product packaging and carry it using
its original case. Follow the transport signs on the packaging. Tape all independent parts
to the product to prevent damaging the product during transport.

If you do not have the original packaging, prepare a carriage box so that the appliance,
especially the external surfaces of the product, is protected against external threats.
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NG LPG G30
G30 28-30mbar 9,6 kKW 698 g/h G20 20 mbar 28-30mbar
I2H3B/P RO Class: 1
LARGE BURNER
DIA. of INJECTOR (1/100mm) 115 85
NOMINAL RATING (KW) 2,75
CONSUMPTION 262 I/h 218,1 gl
MEDIUM BURNER
DIA. of INJECTOR (1/100mm) 97 65
NOMINAL RATING (KW) 175 1,75
CONSUMPTION 166,6 Ith 127,2 g/
MEDIUM BURNER
DIA. of INJECTOR (1/100mm) 97 65
NOMINAL RATING (KW) 1,75 1,75
CONSUMPTION 166,6 I/h 127,2 g/
SMALL BURNER
DIA. of INJECTOR (1/100mm) 72 50
NOMINAL RATING (KW)
CONSUMPTION 95,2 I 72,7 glh
OVEN BURNER
DIA. of INJECTOR (1/100mm) 107 68
NOMINAL RATING (KW) 21 21
CONSUMPTION 200 I/h 153 g/h
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— Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

“ J

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /
\\

q3

his product is in conformity with norms and standards of European Community J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CBoboagHOCTOALLA NEeYKa
Mopaen: HFSC-V50WH / HFSC-V50BK /
HFSC-V50SL / HFSC-V50BRW

e (CBOobOAHOCTOALLA NEeYKa
e 50x50

58



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Bnarogapum Bu, ue nsbpaxre To3u NpoayKr!

e —

Mpedu da u3nonzsame mo3u yped npoyememe 6HUMAMENIHO MO3U HAPBYHUK C UHCMPYKYUU u
naseme 20 3a 6v0ewu crpasKu.

TO3U HAPBYHUK e NpoekmupaH, 3a 0a Bu npedocmasu 8cuyku HEobXo0UMU UHCMPYKUUU OMHOCHO
UHCMAanupaHemo, u3noa3eaHemMo U No0ObPHAHEMo Ha ypeada.

Mpedu uHcManupaHe u U3nona3eaHe Ha ypeod, ¢ uen nNpasuaHa u 6esonacHa ynompeba Ha ypeoa,

MOsA rnpoyememe HUMAMesIHO Mo3U HapPbYHUK C UHCMPYKyUuU.

“ J

Il. CbObPXAHUE HA

> CBob6ogHOCTOALLA NeyKa
ﬂ > HapbuHuK 3a noTpebutens

» T[apaHUMOHHa KapTa

WkoHa Tun 3HaueHune
A NPEAYNPEXAEHWE Puck oT cepno3Ho HapaHsiBaHe unm cMbpT
A OMACHOCT OT TOKOB YOAP Puick OT BUCOKO HanpexeHve
/A\ NOXAP MpenynpexaeHue; PUck oT noxap/3ananymu matepuanu
& BHUMAHUE Puvick OoT HapaHsiBaHe Unu NoBpexaaHe Ha UMYLLECTBOTO
o BAXHO / 3BABENEXKA MpaBunHa paboTa cbe cucTemata
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1. NPEAYNPEXOEHNA 3A BE3OIMNACHOCT

«  BHumatenHo npoyeTeTe BCUMYKM MHCTPYKLUUM Mpeau Oa u3nonseare ypega U mm
3anasete Ha ynobHO MSICTO 3a crpaBka npy HEOOXOAMMOCT.

« HacTosioTo pbKOBOACTBO € MOoAroTBEHO 3a MoBeYe OT eAVMH MoZen v BawuaT
ypen e Bb3MOXHO [1a HAMa HSIKOM OT onuncaHuTe TyK doyHKuuK. Mopaam Tasm npuymnHa
€ BaXxHO Oa obbpHeTe 0cobeHO BHUMaHWe Ha durypute U cnmcbka ¢ durypu npu
YyeTeHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

1.1 O6wm npepynpexaeHus 3a 6esonacHocT

* Tosu yped MoOxe fa ce u3nomnsea OT [eua Ha Bb3pACT 8 roavHM 1 noseye n OT
nvua ¢ HamaneHn U3NYeckn, CEH30PHM M YMCTBEHW CMNOCOBGHOCTU UNK nunca Ha
ONUT N NO3HaHWS, ako GbaaTt HabnaaBaHM U MHCTPYKTMPAHN OTHOCHO yrnoTpebaTa
Ha ypeaa no 6e3onaceH Ha4YnH 1 pa3bupar cBbp3aHnUTe C HEro onacHocTu. JeuaTa He
TpsbBa ga wurpaat ¢ ypepa. [lounctBaHeTo M nogdpbXkkata He TpaAbBa ga ce
M3BbPLLBAT OT Aeua 6e3 HabnogeHme.

A NPEOYNPEXOEHUE: YpeabT v AOCTbIMHUTE MY 4acTy CTaBaT ropeLu rno speme
Ha ynoTpeba. Heobxogmmo e pa Obpete BHMMaTenHu, 3a ga u3berHeTte
[AOKOCBaHEeTO Ha ropelmTe Yactu. [aseTe geuarta nog 8 roguHM ganed, OCBeH
ako He rM HabnogaBaTe HENPEKbCHATO.

A /A NPEAYNPEXAEHMUE: NoTBeHeTo 6e3 HabnogeHne ¢ MasHKUHa UM Macro Ha
KOTnoHa moxe ga 6bae onacHo v ga goeege o noxap. HAKOIA He npaseTe
ONUTK da racute noxap ¢ BoAa, a U3KMYETE ypeda U MOKpUUTE niamMbuuTe C
Kanak unm NnpoTUBOMNOXapHO OAESO.

/A BHUMAHMUE: MpouecbT Ha roTBeHe TpsAGBa aa ce Habnwogasa. MNpu rotBeHe 3a
KpaTko BpeMe NnpoulechbT TpsibBa Aa ce HabnogaBa NOCTOSHHO.

MHPEHYHPE)KLI,EHVIE: OnacHocT oT noxap: He cbxpaHsBanTe npeameTv Bbpxy

roTBapCKUTE NOBBLPXHOCTW.

A A NMPEOYNPEXAOEHUE: Ako NOBLPXHOCTTA € HanykaHa, UsknwoJyeTte ypeaa, 3a
Aa nsberHeTe Bb3MOXEH TOKOB yaap.

e 3a mogenuTe C BKIOYEH Kanak Ha KOTNIOHa NoYMcTBanTe pasnuBMTE OT Kanaka

npegu ga ro u3nona3eaTte M OCTaBeTe Medkara ga ce oxyfiagu, npeav ga 3aTtBopuTe

Kanaka.

+ He paborteTe ¢ ypeaa npv n3non3saHe Ha BbHLUEH TauMep v oTAenHa cuctema

3a QMCTaHUWOHHO yrpasneHue.

A NPEAYNPEXOEHUE: 3a pa npepoTBpatuTe HaknaHsHe Ha ypeda, €

HeobxoaumMo Aa MoHTUpaTte ctannbunusmpawm ckobu. (3a nogpobHa MHGopmaums

BMXXTE HAaNbTCTBUATA 3a KOMMMEKTa NPOTUB HaKIaHAHE)

* [lo Bpeme Ha m3nonsBaHe ypeabT ce HaropelwsBa. Heobxognmo e ga 6baete

BHMMAaTENMHM U Ja He AOKOCBaTe HarpeBaTerHuTe eNieMeHTH BbB hypHaTa.

*  [pbxKute moraT a ce HaropewdaT cneq KpaTtbk nepuoa no Bpeme Ha ynotpeba.

* He wusnonsante cunHm abpasvBHM NOYUCTBAWM Mpenapatv wnu Ten 3a

NnoYncTBaHe Ha NOBBLPXHOCTUTE Ha bypHaTa. Bb3MOXHO € MOBBbPXHOCTUTE Aa ce

HagpackaT, KoeTo Ja AoBefe BO CYynBaHe Ha CTbKIOTO Ha BpaTaTa unu nospega Ha

NOBBbPXHOCTUTE.
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&

A

A NMPEOYNPEXOEHUWE: 3a pa u3berHete onacHocTTa OT TOKOB ydap, ce
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KMYeH Nnpeay ga CMeHuTe namnaTa.

BHUMAHME: [JocTbnHUTE YacTn MoraTt Aa ce HaropeLusit Npyn roTBEHe Unn neveHe
Ha rpun. MNaseTe mankuTe geua ganed ot ypena, KoraTto ro usnonssare.

YpeabsT € npoussedeH B CbOTBETCTBUE C NPUNOKUMUTE MECTHU U MeXOYHapOaHU
cTaHgapTu 1 pasnopenou.

Mopopwxkata M pemMoHTa TpsibBa Oa Ce M3BbpLIBAT CaMO OT YMbISIHOMOLLEHM
CEPBU3HMN TEXHMUN. MOHTaXHUTE U PEMOHTHM paboTu, KOUTO ce u3BbpLIBAT OT
YMbAHOMOLLEHUTE TEXHULM,

mMoraT ga 6baaT onacHu. He npomeHsinTe 1 He moamduumpanTte cneumdurkaummTe
Ha ypeda no HYKakbB HauyuH. HenoaxoasuwmMrte npegnasvTenuy 3a KOTNIOHM MoraT aa
NPUYNHAT MHUNOEHTW.

Mpeon oa cebpxeTe ypeda ce yBepeTe, Ye MECTHOTO 3axpaHBaHe (BMA Ha rasa u
rasoBO HansraHe MM enekTpuyecKko HamnpexeHwe u yectoTa) U crneumdumkaummTe
Ha ypeda ca B cboTBeTcTBME. Cneuundukaummte Ha ypeda ca MNOCOYEHU Ha
eTukeTa.

BHUMAHUE: To3u ypea e cb3pgageH camo 3a NMPUroTBAHE Ha XpaHa U e
npeaHasHayeH 3a M3nonsBaHe camo B gomMmalwiHu ycnoBus. He TpsabBa pna ce
M3nonsBa 3a Apyrn uennu wunu ppyrn nNpunoXeHwusl, Kato mnpomMuluneHa
ynoTpeba B TbproBcKa cpea unu 3a 3aTonsisiHe Ha NOMeLLEeHUs.

BHUMAHWUE: Tosn ypen e cb3gageH camMo 3a NPUrOTBAHE Ha XpaHa U e
npegHasHayeH 3a M3Mon3BaHe caMoO B JoOMalwHu ycnosud. He Tpsbea ga ce
N3rnomns3ea 3a ApYyry Lenu unv Opyrn NpuiiokeHusi, Kato npomullneHa ynotpeba B
TbproBcka cpega unu 3a 3atonnsiHe Ha NoMeLLeHns ycTponcteo. Heobxoagnmo e ga
Ob4e MOHTMpPaH N CBbp3aH B CbOTBETCTBME C HACTOSILLUTE pasnopeabn 3a MOHTaxX.
OcobeHo BHMMaHMe TpsibBa ga ce OTAenu Ha CbOTBETHUTE pasnopeadbu no
OTHOLLEHNE Ha BEHTUNAUMATA.

Ako ropenkata He ce 3ananu cneg 15 cekyHaw, M3KNKOYETe YCTPOMCTBOTO U
OTBOpeTe BpaTarta. N3vakanTte noHe 1 MUHyTa npeau Aa HanpasuTe NOBTOPEH OnuT
3a BKJTOUBAHE Ha ropenkara.

Tean NHCTPYKUMKM ca BanvMaHM, CaMo ako BbpXy ypeaa € NoCoYeH npaBuieH CUMBOI
3a cTpaHa. AKO BbpyX ypeda HAMa CUMBOJ, BWKTE TEXHUYECKUTE WHCTPYKLMMU,
KOUTO OMMCBaAT HauyMHa Ha MpOMsiHA Ha ypega Taka, 4Ye da CbOTBETCTBA 3a
n3rons3BaHe BbB BallaTa cTpaHa

Heobxoaumo e p[a B3eMeTe BCUYKM MpegnasHu Mepku, 3a [a rapaHtupare
6esonacHocTTa cu. Tbi KaTo € Bb3MOXHO CTBKIOTO Aa ce cHynu, € Heobxoammo aa
ObOeTe BHMMATENHU MNPU MNOYMCTBaHE M Oa He ro HagpackesaTte. He yapsiite
CTBKIOTO C NPUHAANEXHOCTMU.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalmaT kaben He e 3axBaHaT UM NOBPELEH NO Bpeme Ha
MOHTaxa. AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e noBpeaeH, e Heobxoanmo aa 6vdae cMeHeH
OT NMpOM3BOANTENS, TEXEH CEPBU3EH areHT unu nuue ¢ nogobHa keanudukauus, 3a
Ja ce nsberHart onacHocTuTe.
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A BHUMAHMUE: “B cny4yau Ha cuynBaHe Ha CTbKINeHUsl KOTNOH”:

- He3abaBHO WU3KJ/O4EeTe BCUYKM TOPENKM WU BCUYKM  eNEeKTPUYecKu
HarpeBaTeNiHM eNeMeHTU U n3onupanTe ypeaa ot 3axpaHBaHeTo

- He AOKOCBaWTe NOBBLPXHOCTTA Ha ypeaa

- He u3nonsBauTe ypepa.

- TMaseTe geuarta un XXMBOTHUTE Aarney oT ypeaa.

- Mons, gpbXTe geuarta U XXMBOTHUTE Aarney oT To3u ypen

1.2 MpepynpexaeHnNa NpyM MOHTaxa

* He paborteTe ¢ ypena npeau Aa ro MOHTUpATe HanmbIHO.

*  YpenbT TpsibBa oa 6baoe MOHTMpaH OT YMbIHOMOLLEH TeXHUK. [NponssoanTensTt
He € OTroBOpeH 3a noBpeaun, KOMTo MmoraT ga 6baaTr NpUYMHEeHW OT HenpaBWIHO
pasnonaraHe u MOHTaX OT HeYMbITHOMOLLEHM Nnua.

+ [lpn pasonakoBaHe Ha ypeda ce yBepeTe, Ye HaAMa TpaHCMopTHW noBpeau. B
cny4van Ha gedekT He N3non3BanTe ypeaa u ce CBbpPXETe C KBanuduumpaH cepBuseH
areHT He3abaBHoO. V3non3BaHuTe 3a onakoBaHe Ha ypeaa matepuanu (HannoH, TUKCO
cTMponsaHa 1 gp.) moraTt ga 6baat BpedHu 3a geuata v TpsbBa ga ce cbbupart u
OTCTpaHsiBaT He3abaBHO.

+ BawwuTeTe ypena oOT BNMsHUATA Ha aTmocdeparta. He manaramte Ha cnbHUe,
AbXA, CHAN, Npax Uiy TBbpAe ronsimMa BraXXHoCT.

* Martepuanute okono ypega (wkacose) TpsaGBa ga MoraT ga  um3gbpxart
MUHMManHa Temnepatypa ot 100°C.

« 3a pa ce wusberHe nperpsiBaHe, ypeabT He TpsbBa ga ce MOHTMpa 3ag
AeKkopaTuBHa BpaTa.

1.3 No Bpeme Ha ynoTpeba

e [pn nbpBOTO M3Non3BaHe Ha (pypHaTa MOXeTe Aa yceTuTe neka mmpusma. Toea e
HOPManHo M ce MNpuUYUHSBA OT M30NAaUMOHHUTE MaTepuanu Ha HarpesaTenHuTe
enemeHTw. Npegnarame npegun Aa nsnonaeare ypHaTa 3a NbpBu MbT Aa S

OCTaBWUTE Mpas3Ha W [a s BKNIOYMTE Ha MakcumanHa temnepatypa 3a 45 MuHyTu.
YBepeTe ce, Ye cpefaTta, B KOSITO € MOHTUPaH NPOAYKTbLT, € Aobpe npoBepTpeHa.

+ BHumaBanTe npu oTBapsiHETO Ha BpaTaTa Ha dypHaTa Mo Bpeme Ha roTBEHe.
lopelyaTa napa ot doypHaTa MoXxe Aa NPUHUHN U3rapsiHuS.

* He nocraBante Bb3NNaMEeHUMW UNU FOPUMK Martepuanu B unum B 6GnmMsocT Ao
ypena, KoraTo ro usnonassare.

*  BwuHaru nsnonssanTe pbkaBuum 3a pypHa 1 obpbLLanTe xpaHaTa BbB dypHaTa.

0& He ocTtaBanTe neykaTta 6e3 HabnogeHMe, KoraTo rotBuTe ¢ TBbLpPAU UNu

TeyHn Macna. Te MoraT ga ce Bb3NMAaMEHAT NpPU YCrOBUS Ha BUCOKa
Temnepatypa. Hukora He wu3cunBakTe BoAa BbLPXYy NNamMbuMu, KOUTO ca
NPUYMHEHUN OT Ma3HMHU. BMecTo ToBa MU3Kno4veTe neyvykaTta U NOKpUNTe cbaa C
Kanak unv npoTUBOMNOXapHO oAesso.
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» BwuHaru pasnonarante cbaa 3a roTBEHe B LEeHTbpa Ha rotBapckaTa 30Ha U
pasnonaramte pbkoxBaTkmte B YyAobHa no3vuusi, 3a [ga wusberHete
npeobpbLyaHe.

« AKO He npegBwkpoate ga u3nona3sate npoaykta 3a MPOAbIDKUTENEH
nepuog OT BpeEME, U3KMYEeTe OT [MaBHUMS nNpeBknoyBaten. Waknioderte
KnanaHa 3a ras, Korato He nNpeaswkaarte Aa nsnonssarte rasoBute ypeau.

+ [lpoBepsiBante pganu GyTOHMTE 3a ynpaBreHWe Ha ypeda BuHarM ca B
nosunuyus ,0” (cTon), Korato He n3nonaeare ypeaa.

« TaBuTe ce HaknaHAaT nNpu usBaxaaHe. BHumaBanTe ga He pascunerte
ropeluara xpaHa, KoraTto 9 nssaxgaTte oT pypHaTa.

/A BHUMAHME: V3non3saHeTo Ha rasoBu ypeau 3a roTBeHe BOAW [0
Cb3[aBaHe Ha TOMMuHa, Briara u 3aambpcsiBaHe B NOMELLEHNETO, B KOETO ca
MOHTUpPaHWU. YBepeTe ce, Ye KyxHsaTa e aobpe npoBeTpeHa, 0CO6eHO ako
ypeabT ce wusnonssa. [llogobpanmTe eCcTeCTBEHO MNpOBETPsSBaHE WK
MOHTUPaNTe MexaHW4YHa BeHTunaums (MexaHmyeH acnupaTop).

- [NpoObMKUTENHOTO UHTEH3MBHO M3MNOM3BaHEe Ha ypeda MOXe Aa Hanoxwu
AOMbfIHUTENHA BEHTUMNAUMA, KaTo OTBapsHe Ha nposopel, wnu, 3a
no-epeKTMBHO NPOBETPSIBaHe, yBeNnnyaBaHe Ha HMBOTO Ha MexaHuyHaTa
BEHTMNAUWS, KbOETO € Hanuue.

- [lpn wunsnonssaHe Ha ropenka 3a rpun OpbXTe BpaTata Ha ypHarta
OTBOPEHa W BUWHArKM u3nona3samte npegnasutTensd Ha rpuna, KOWTO ce
AOCTaBs C npoAykrta. Hukora He msnonssamTe ropenkarta Ha rpuna npu
3aTBOpeHa BpaTa Ha (pypHaTta.

BHUMAHUE: CtbkneHuTe Kanauym Morat pga ce Hanykat npu
HarpsiBaHe. M3knio4yeTe BCUYKU ropesiku n octaBeTe NOBbLPXHOCTTA HA
KOTJZIOHa Aa ce oxyaau npeauv Aa 3aTBopuUTe Kanaka.

- He noctaBanTe HMLLO BbPXYy OTBOpEHaTa BpaTa Ha doypHaTa. ToBa Moxe Aa
OoKaxe HebnaronpuATHO BnMsiHME BbpXy OanaHca Ha dypHata wunu ga
nospean Bparara.

- He nocraBsante Texkn Unn Bb3nnaMmeHUMU npeameTy (Hanpumep HaunmoH,
NnacTMacoBM YaHTU, XapTus, Kbpnn U Ap.) B 4YekMmegxeto. Kbm Tax ce
BKMOYBAT M [OOMaKMHCKM nNpubopuM C nnacTtMacoBu MNpPUHALNEXHOCTU
(BPBXKKN).

/\ BHUMAHME: BbTpewHUTe NOBbLPXHOCTM Ha OTAENIeHMeTO 3a CbXpaHeHue

MoraT Aa ce HaropewsaT npu uanonsBaHe Ha ypeaa. M3bareante na aokoceare

BbTpPeLWHUTe NOBBHPXHOCTU.

* He okauyBariTe xaBnmeHn Kbpnu, Kbpnu 3a CbA0BE UMK ApYru Kbpruv Ha ypeaa unu

HeroBute OpbXKU.
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Mo Bpeme Ha nouncTBaHe U NoAAPBLKKA

* YBepeTe ce, Ye ypeobT € M3KMYEeH OT 3axpaHBaHETO Mnpeau Aa M3BbpLuuTe
onepawuu no NoYNCTBaHe NN NOAAPBXKA.

* He otctpaHsiBaiite OyTOHUTE 3a ynpaBreHve, 3a Aa NoYucTUTEe naHena 3a
ynpaeneHue.

» 3a pga nopgabpkate edekTUMBHOCTTa M GesonacHoCcTTa Ha ypeda, npenopbyBame
BMHarM ga u3non3eaTte OPWUrMHanHW pe3epBHU 4YacTM UNM Ja ce CBbp3BaTe C
YMbITHOMOLLIEH CEPBM3EH areHT, korato € Heobxoanmo.

MHCTpYKLIMVITe 3a pa60Ta Ceé OTHACAT 3a pas3ninyHn mMmopgenu. Bb3mMoXxHO e pa
3abenexure pa3nukn mexany Te3m MHCTPYKLUUUN U Bawwusa mopen.

U3xBbpnsaHe Ha ctapus Bu ypen

To3n cuMmBON BbpXy NPOAYKTa WM BbpXy HeroBaTa OMakoBKa MOKa3Ba, 4e TO3u
NnpoaykT He TpsibBa Aa ce TpeTmpa kato 6uTtoB oTnagbk. BmecTto ToBa, TON TpsbBa ga
Obade npegageH B Noaxodsilo MSACTO 3a cbbupaHe u

peunKnMpaHe Ha enekTpu4ecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe. KaTto ce norpwkute To3u
npooykT na Obae AenoHWpaH No NOoAXOo4sw, HauumH, Bue we nomorHete 3a
npegoTBpaTaBaHe Ha Bb3MOXHWUTE HeraTMBHM MOCNEeACTBUS 3a OKorHata cpeja wu
YOBELLKOTO 3[ipaBe, KOMTO B NPOTMBEH Ciy4varn MoraT Aa ce criyyat npu HenpaBUIHOTO
M3XBbPrsSiHE Ha TO3M nNpoAaykT. 3a nosevye noapobHa wHOpPMaUus OTHOCHO
PEeUMKNMPaHeTO Ha TO3M MPOAYKT, MOMNSA CBbPXETEe Ce C MECTHUSA FPafCKu CbBET,
cnyx6uTe 3a N3XBbprisiHe Ha OTNaabLUM NN TbproBeua, OT KOrOTO € 3aKyneH.
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IV. XAPAKTEPU

AR HA | 1IPO/L

0 BaxHo: CI'IeLl,I/I(*)I/IKaLl,I/II/ITe Ha npoAaykKta Ca pas3yiMvdHn M un3rmenbT Ha

NpoayKTa MOXe [a ce pasnuyasa OT NoKa3aHWUs Ha crieasaliute urypu.

CnnUchbK Ha KOMMOHEHTUTe

loTBapcku nNnot
2. KoHTponeH naHen
3. [Opbxka Ha
dypHaTa
BpaTta Ha cypHaTa
5. Perynunpyem kpak

KoHTponeH naHen

BpaTtaTa

o o o o o

6. ByToH 3a ynpaBneHue Ha dypHaTa
7. ByTOH 3a ynpaBneHue Ha ropernkara Ha cpypHaTa
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VIOH I A 1 10)]]

A NPEAYNPEXAEHUE: MoHTMpaHeTO Ha ypeda TpsibBa Aa ce M3BbLPLUM OT
P yp p P

yNbLNHOMOLWEH CcepBU3 unu KBanuduuumpaH enekTPoTeXHUK, CbriacHo

MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO U B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3snopeaom

HenpaBunHOTO MOHTMpaHEe MOXe Aa MPUYUHW LWEeTU M NOoBpean, 3a KOUTO
NPOU3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT M rapaHumsTa we 6bae oTMeHeHa.
Mpeon MoOHTaxa ce npoBepeTe MNo4aBaHOTO Ha MSCTOTO EnekTpUYecTBO
(HanpexxeHne n YyecToTa U/UNu BUGA Ha rasa 1 ra3oBOTO HansraHe) 1 NpoBepeTe
Aanu CbOTBETCTBA Ha HACTPOWMKUTE Ha ypeda. YCrnoBusTa 3a U3nonsBaHe Ha
ypeaa ca NocoYeHn BbpXy eTUKeTa.

Heobxogumo e aa cnassate 3akoHWUTe, pa3nopeabuTte n AMpeKkTMBUTE, KOMTO ca
B Cufa B CTpaHaTa Ha ynoTtpebata (pasnopendu 3a 6e30MmacHOCT, NpaBUITHO
peuuknMpaHe B CbOTBETCTBUE C pa3nopenbute u gp.).

CbBeTu 3a MOHTaXXHUKa U3nckBaHnA 3a BeHTUNauums

3a nomeweHnss ¢ obem OT no-manko oT 5 m3 ce uM3MCKBA MNOCTOsIHHA
BeHTUNauusa ot 100 cm2.

3a nomelleHns ¢ obem ot 5 m3 n 10 m3, nocTosiHHaTa BeHTMNaums Ha 50 cm?2
cBobogHa nnow, e 3agbimkKUTENHa, OCBEH ako B CTasdTa MMa BpaTta, KosiTo ce
OoTBapsi OWPEKTHO HaBbH, B KOWTO CIy4yall He Ce M3UCKBa MOCTOsIHHA
BEHTMNAUUS.

3a nomelleHus ¢ obem no-ronam ot 10 m3 - He ce m3uckBa MNOCTOSIHHA
BEHTMNAUUS.

o BaxHo: HesaBnucumo ot pa3mMepa Ha CtadTa, BCUYKM CTaun, CbAbpXKalln ypeaa

TpsibBa fa umaTt npsik OOCTbM A0 Bb34yX Ype3 OTBapsieM Mpo3opeL, Wnu
€KBVBaseHT.

OTBOp 3@ NPUTOK Ha Bb3AyX

MoTtok npes

MUHUMYM 100 cm2
acnuparopa

MUHUMYM 100 cm?

EneKktpuueckun seHTUNATOP

OTBOp 3a MNPUTOK Ha
OTBOp 3a MPWUTOK Ha  Bb3AyX

Bb3AyX MMHUMym 100 cm MUHUMyM 100 cm?2
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O6LWK MHCTPYKLUUKU

« Cnep oTcTpaHsiBaHe Ha ONakoBbYHUTE MaTepuanu oT ypeaa u
NpUHaaNexHocTUuTe My, ce yBeperte, Ye ypeabT He e noBpedeH. Ako nogosupare
noepeaa, He ro N3non3BanTe N ce CBbPXKETE C YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK NN
KBanuduumpaH TeEXHUK He3abaBHO.

* YBepeTe ce, 4Ye HAMA Bb3MNaMmeHUMN UM ropuMn matepuanu B 6nmn3ocT, Kato
3aBecu, macna, Kbpnu 1 Apyri, KOUTO MOraT Aa ce 3anansr.

* PabotHuaT nnot un mebenute okono ypena Tpsabea ga Obaat HanpaBeHu OT
mMaTtepuanu, yctonumemn Ha Temnepatypu Hag 100 °C.

*  YpeobT He TpsbBa Oa ce MOHTMpa B OnM30CT A0 CbAOMMUAIIHU MaLUUHW,
Xnagunuuun, opusepu, nepanHn Uinn CyLLUNUIHW.

*  YpeobT MOXe Aa ce noctaesa B 6nunsoct oo apyrm mebenu npu ycrosue,

Yye B 30HaTa, B KOSITO € NOCTaBEH ypeabT, BUCOYMHATA Ha Mebennte He HaaxBbpns
BMCOYMHATA Ha rOTBAPCKNUS MOT.

MoHTax Ha neykaTa

*+ Ako mMebenute B KyxHATa ca MO-BMCOKM OT FOTBAPCKMS MSOT, KYXHEHCKUTE
mebenn Tpsabea aa 6baaTt Ha pascTtosHue oT noHe 10cm OT CTpaHuTe Ha ypeaa 3a
LUMPKynaumsi Ha Bb3ayX.

+ Tpsabea ga MMa MWHMMYM 2 Ccm Mpas3HO MNPOCTPaAHCTBO OKOMO ypeda 3a
Bb3AyLUHA UMPKynaums.

« Ako Hag ypega we 6bae MOHTMpaH acnupaTtop unu wkad, 6es3onacHoTo
pa3CTOsAHNE MeXay roTBapckMsa NnoT 1 Wwkadga/acnupartopa TpsabBa Aa CbOTBETCTBA
Ha NokasaHoTO No-4ony.

A (mm) wkad 420

B (mm) KyxHeHCkM acnupaTop 650/700

C (mm) 20

D (mm) LLnpuHa Ha npoaykTa
E (mm) 100
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Ma3oBa Bpb3ka

CrnobsiBaHe Ha NogaBaHETO Ha ras 1 NpoBepKa 3a u3TuyaHe

CBbpxeTe ypega B CbOTBETCTBUE C NPUNTOXKUMUTE MECTHU U MEXOYHAPOAHW CTaHOapTy
n pasnopendu. NbpBO NPOBEPETE KakbB TUM a3 € MOHTMpaHa B Medvkarta. Tasu
WHGOpMaUMa MOXETe Oa BMOMUTE Ha €TMKeTa OT 3agHaTa W cTpaHa. Moxete ga
HamMmepuTe MHOPMaLUNS, CBbp3aHa C NOAXoAdALNTE TUMOBE ra3 U NoaxoasiLuTe ra3oBu
MHXXEKTOpW B Tabrnuuarta ¢ TeXHMYeckn gaHHu. [poBepeTe ganu HandraHeTo Ha rasTa
CbOTBETCTBA HA CTOMHOCTUTE B TabnuuaTa ¢ TEXHNYECKM OaHHW, 3a Aa MOXeTe Aa 6bae
N3MNon3BaHeTo Han-ePEeKTMBHO N 3a Aa rapaHTMpaTe MMHMMariHa KOHCyMauus Ha ras.
AKO M3MON3BaHOTO HansraHe ce pasnuMyaBa OT MocovYeHata CTOMHOCT WUIM He €
CcTabunHO BbB BallaTa 30HA, € Bb3MOXHO Aa Ce HanoXum MOHTMpaHe Ha Mnogxoasiy
perynatop Ha HandraHe BbB Bxoga 3a ra3s. Heobxogumo e ga ce cBbpxeTe C
YyMbSIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTHP, 3a Aa HanpaBuTe Te3N HACTPOWKU.
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ToukuTe, KOUTO TPAOBa Aa 6bAAT NPOBEpPeHU, KoraTto NpaBMTe MeKa Bpb3ka C
MapKy4

* AKo Bpb3KaTa 3a ras e HanpaseHa OT MeK MapKy4, KOUTO ce MOHTUpa Ha BxoAa
Ha rasoBus ypegn, Ton TpsAbea aa 6bae dmkcnpaH oT TBbpL HakpanHUK.

+ CBbpxeTe Bawuvsa yped C KbC M U3OPBXKIAMB MapKyy, KOWTO € Bb3MOXHO
Han-0nn30 OO U3TOYHMKA Ha ras.

+ [onyctumara makcumarHa Ob/bKMHa Ha Mapkyda e 1,5 m.

*  YpeobT TpsibBa ga 6bae CBbp3aH B CbOTBETCTBME C aKTyarnHUTE MECTHMU
CTaHOapTy 3a ras.

* MapkyybT TpsibBa ga ce na3n OT 30HW, KbOETO € Bb3MOXHO HarpsiBaHe [0
Temneparypa, no-sucoka ot 90°C.

*  MapkyybT He TpsbBa fa 6bae HanykaH, CKbCaH, OrbHaT UK CrbHaT.

« [lasete OT oCTpW BN N NpegMeTn, KOMTO MoraT Aa ce ABWXKar.

 [lpean pa crnobute Bpb3kaTa ce yBepeTe, Ye MapKyybT He € MnoBpedeH.
M3nonaegante Boga C MexypyeTa unn nyua, 3a ga M3BbplinTe nposepkaTta. He
N3non3BanTe OTKPUT NMaMbk, 3a Aa NpoBepuTe 3a U3TUYaHe Ha ras.

*  Bcuykm meTanHu npegmeTu, KOUTO ce M3Non3eaTt Mo BpemMe Ha CBbP3BaHETO Ha
rasta, Tpabea ga 6baat uicTm OT pbxaa. [NpoBepeTe gatata Ha M3TMYaHE Ha
rOAHOCTTA Ha M3NON3BaHNTE 3a CBbP3BaHE KOMMOHEHTMW.

ToukuTe, KOUTO TPsAOBa Aa 6GbAAT NPOBEepPEHU NPU MOHTaX Ha ra3oBa Bpb3Ka
MeToabT, KOMTO ce n3nonsea 3a crnobsiBaHe Ha hmkcupaHa rasoBa Bpb3ka (rasoBa
Bpb3Ka, HanpaBeHa OT pe3bu , Hanp. C rarika) MoXxe Aa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT
CTpaHaTta, B koATO npebuBaBaTte. YpeaobT e cHabaeH C HaNM4yecTo M3NOn3BaHWUTE
4yacTu 3a cTpaHaTta Bu. Bcuykn octaHanm Heobxoanmm 4acTtu moraTt Aa ce OCTaBAT
KaTto pesepBHM YacTu. Mo Bpeme Ha CBbpP3BAHETO BUHArM APbXTE ramkara Ha
KosfiekTopa Ha ra3 doMkcupaHa, 4okaTo 3aBbpTaTe Ha KOHTpa-yacTtTa. M3nonasanTe
rae4yHu KIiovoBe C MOAXOAALWM pasMepu 3a Cb3gaBaHe Ha 6e3onacHa Bpb3ka.
BuHarn wusnonssavite ocurypsiBaHUTE C KOMMMEKTa 3a MpeBKYBaHe Ha ras
YNAbTHEHNS 3@ NOBbPXHOCTUTE MEXAY Pa3NINYHUTE KOMMOHEHTMW.

YNnNbTHEHNATA, M3NON3BaHM 3a Bpb3ka CbLUO TpsidoBa Aa 6baaTt ogobpeHu

3a M3non3BaHe B ra3oBu Bpb3ku. He nanonssante BOOONPOBOAHW YNTbTHEHWUS 3a
ra3oBu BPb3KU.

He 3abpassiTe, 4e 1031 ypeq e rotoB Aa 6bae CBbp3aH C ra3onpoBoA B CTpaHaTa,
3a Kosto e 6un npoussegeH. OcHOBHaTa cTpaHaTa NO MeECTOHa3HayeHwe, ce
nocTaBs BbpXy 3adHus Kanak Ha ypeda. Ako TpsibBa ga ro usnonssarte B Apyra
CTpaHa, MOXe Aa Ce M3MCKBA HAKOSI OT BPb3KMTE B crnedBallata cdurypa. B takes
Criydyanm ce CBbpXeTe C MEeCTHWTE BracTu, 3a Aa HayuuTe, Kak [a CBbp3BaTte
npaBuUITHO ras.
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Tpnoa 3a rgg "7 Tpwia za rds—— -')?
YnnhTHenua - t’
MoHTHpaHe Ha K

pi « .% ¥NNnbsTHEHHE -
Fa30B Mapkyy c__ MexaHW4eH
HAKPaRHUE Lﬁ ﬂ razoB Mapkyy ‘_ﬁ

Tpwbazarag TprOg2ara
YNNbTHEHWg 5

«
Apantep g

MexaHW4eH ras
MexaHuueH ‘_ﬁ ﬁ Mapky® -

MADEYY 38 a2
Meukata TpAbBa Oa ce MOHTMpa M NoadbpXa OT MNOAXOAALWO KBanuduumpaH
TEXHWK, permcTtpupaH 3a CBbp3BaHe Ha ra3, B CbOTBETCTBME C HACTOALLOTO
3aKoHoaaTencTBo 3a 6e30MacHOCT.

A NPEOYNPEXOEHUE: He nanonsesante OTKpUT nNnamMmbK, 3a ga nNpoBepuTe 3a
n3TnyaHe Ha ras.

MpeBkntoyBaHe Ha ras (Npu Hanuuue)

YpeabvT e cb3gageH ga paboTtu ¢ nponaH-OytaH/mpupogeH ras. [asoBute roperku
MoraT ga Obaar aganTtMpaHu KbM pasnuyHM BMAOBE ra3, 4pe3 3amMsgHa Ha
CbOTBETHUTE UHXEKTOPU U KOpUrMpaHe Ha MUHMManHata ObfhKMHa Ha nnaMmbka,
noaxoasiy, 3a rasa, KOMTO ce u3nonsea. 3a Tasu uen, Tpsbea ga ce M3NbiHAT
crneasalLmTe CTbIKK:

CMsiHa Ha uHXeKTopuTe

Fopenku Ha KOTNOHa

e Cnpete rasonogaBaHeTO OT rasonpoBoda W U3KMKOYETE ypeda oT
enekTpuyeckara mpexa.

+ OrTcTpaHeTe Kanaykarta Ha ropenkara v agantepure.

*  WManonseante 7 mm rae4veH Kniod, 3a ga pa3BuUeTE NHXEKTOPUTE

+ 3ameHeTe MHXeKTopa C Te3n OT KOMMeKTa 3a MpeBKMNoYBaHE Ha ras, CbC
CbOTBETHUTE ANaMETPU 3a BMAA Ha ras, KOMTO e 6bae M3non3BaH, B CbOTBETCTBME
C VHOopMaumaTa oT Tabnuuarta Ha NHXEKTopuUTe.
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Yawka Ha
ropenkara

UnxekTopu 3a chypHal/rpun (ako ca HanM4HU)

NHxXekTopuTe 3a pypHa 1 rpui ce 3agbpkaTt Ha No3nuus OT e4MH BUHT Ha Bbpxa Ha
ropenkara. [pu ropenkuTte 3a ypHa OTBOPETE YEKMEAXKETO N HAMEPETE BUHTA MOA4
ropenkara. OTCTpaHeTe BUHTA, NPUOBWKETE roperikarta guaroHanHo U UHXeKTopa
LLe ce paskpue OT 3agHaTta CTpaHa Ha KyTusiTa Ha ropenkara. [pu ropenku 3a rpun
BUHTBT ce Bwkaa. OTCTpaHeTe BMHTA, M3Obpnante roperkara 3a rpun KbM Bac 1
LLe BUANTE NHXEKTOpPA BbpXy 3agHaTa NOBbPXHOCT HA BbTPELLUHOCTTA Ha dypHaTa.

ﬁ—'—_—' i Topenka Ha yp

L WHxekTop

J

OTcTpaHeTe WHXEKTOpMTEe KaTo M3Mon3BaTe 7mm raedeH K4 U CMeEHeTe
MHXEKTopa C TO3M OT pe3epBHMS KOMMMEKT. YBepeTre ce, 4e u3nonssare
CbOTBETHWTE AMaMeTpu, MOAXOASAWM 3a TuMna ras, KOWTO e ce M3non3sa B
CbOTBETCTBUE C MHOPMaLMOHHaTa rpaduka (KOSTO ce npearnara B KOMMeKTa 3a
npeBKMoYBaHe Ha ras).

PerynupaHe 3a HamansiBaHe BUCOYMHaTa Ha NflaMbKa

MbpBO ce yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIYEH OT 3axpaHBaHETO U Ye NoAaBaHETO Ha
ras e oTBOpeHo. MuHnmanHarta no3uums Ha nNnamMbka ce perynvmpa C ninock1s BUHT,
KOWTO ce Hamupa Bbpxy KnanaHa. Kakto e nokasaHo Ha cnefpawlarta durypa, 3a
KnanaHuTe C yCTPOWCTBO 3a HeOOCTaTbYHOCT Ha NnaMbka, BUHTLT Ce Hamupa OT
CTpaHaTa Ha wWwnuHaena, a 3a knanaHute 6e3 yCTPOMCTBO 3a HEAOCTaTbYHOCT Ha
nnambKa, BUHTLT C€ HaMMpa B LUNMHAENa Ha KranaHa.

3a pa perynupate no-necHO no3vuuATa Ha nnambKa, npenopbyBamMe na
OTCTPaHUTE KOHTPOMHWS NaHen (M MUKPOMPEBKMOYBATENSA, ako MoAenbT BUM MMa
TakbB) MO BpeMe Ha npomsaHaTa. bannacHuaT BUHT Tpabea aa 6bae pasxnabeH 3a
npemMunHaBaHe OT nponaHbyTaH KbM NpupoaeH ras. 3a npemMuHaBaHe OT NPUPOAEH
ras KbM nponaH-6yTtaH, 6annacHuaT BUHT TpsbBa ga 6bae 3aTerHar.
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(BeHTHUN ¢ YCTPOMCTBO

BanWnaceH BUHT

L

BeHTHUn 6e3 YCTPOMUCTEO |
be3 HepL

SUHT (B:Tpe B nynuaa}

e

Onpep.enm-le Ha MMHUManHaTa No3nuunsa Ha NnamMmbKa
3a ga onpegennte MMHMManHarta no3nuund, 3ananeTte ropenkmtTe n rm octaBete

Ha MUHUManHa nosuvums. OTCTpaHeTe KOTNOHWUTE, 3a Aa nornyyuTe OCTbN A0
BuHTOBETE. C NomMoLlTa Ha Marnka OTBEpTKa 3aTerHete unu pasxnaberte 6annacHus
BUHT Ha okorno 90 rpagyca. [a3bT ce pasnpenenst gobpe, korato NNamMbKbT € C
Han-manko 4mm. YBepeTe ce, Yye Korato nrambKbT NpeMnHaBa OT
MaKCUMariHO MONOXeHne A0 MUHUMAarHo, Ton He cnupa. Cb3ganTe WU3KYCTBEH
BATHP C pbKaTa CM KbM NflamMbKa, 3a Aa BuguTe ganu nnambuute ca ctabunHu. 3a
ropesku BbB doypHa, cTapTupanTe ropesnikata Ha oypHata npu MMHUManHa nosmumg
3a 5 muHyTK. Cnep ToBa OTBOpETE M 3aTBOpeTe BpaTaTta Ha dypHaTta 2-3 nbTu, 3a

ObIDKMHA

[a npoBepuTe ganu NNaMmbKbT HA ropenkara e cTabuneH.

MpomaAHa Ha BxoAALLMA OTBOP 3a ras

3a HAKOWM CTpaHM BUABT Ha BXoAa 3a ras

L

BaiinaceH BUHT

~EDMOCTaTU4EH KNnanaH Ha

MoXe fa bble pasnuyeH 3a nponax-
6yTaH ras/mpupogeH ras. B TakbB ciyyai
n3Bagete [AencTBalmTe BPbB3KU MeXay
KOMMOHEHTUTE W raikute (ako wma
TaKMBa) M CBbPMKETE HOBUA W3ITOUYHUK.
BeHTWUA C yCTPOMCTBO 3a HEAOCTATbYHOCT

Ha nnambKa. BeHTun 6e3 ycTpoiicteo 6e3

HeAOCTaTb4YHOCT Ha MJlaMbKa Ha ras no

(HeTepmocTaTU4eH
KnanaH Ha ¢ypHara /|

BainaceH BUHT

CbOTBETHMA HauuH. Mpn BCUYKK ycnosums,
BCUYKU KOMMNOHEHTH, M3N0aA3BaHU B
rasoBuTe BpPb3KKM, TpabBa aa 6baar
0a06peHn ot MeCTHUTE n/man

MEXAYHAapPOAHUTE OpraHu. 3a BCUYKK

ra3oBu BPb3KW HanpaseTe Crpasaka B

,CBbp3BaHe ¢  rasocHabassaHe w1

noBpeau, CBbP3aHN C U3TUYaHE Ha ras”
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KomnnekT cpelly HakrnoHsiBaHe

. T i 2 T
BuHT (x1)
Ckoba npotuBe
HaKIoHABaHe 3
(x1) (we 6bae
MOHTWUpaHa Ha
CTeHara) Oro6en (x1)

MnmK4eTo 3a 4OKYMEHTU CbAbpKa KOMMMEKT NPOTUB HaknaHsaHe. 3akpeneTe 6e3 Aa
3aTararte ckobara NpoTuB HaknoHsiBaHe (1) KbM CTeHaTa C MOMOLLTa Ha BUHTA (2) 1
atobena (3), cnegeankm M3MepBaHuATa, NMoKa3aHu Ha dwurypata u B Tabnuuara
no-gony. Perynupante BucoumMHaTta Ha ckobaTta cpelly HakMoHsABaHe, Taka ve Ada
3acTaHe Ha efHa NVHWUS C THe3QoTO Ha neykaTa M 3aterHete BWHTA. HatucHete
ypeaa KbM CTeHaTta, Kato ce yBepuTe, 4ye ckobata MpOTMB HaKMOHsIBAHE € B
rHe34oTO Ha 3afHaTa CTpaHa Ha ypeaa.

. '
<+ > ,
I .
- Ckoba J
TeHa npotns
Hakno
HABaHe
s s ]

34 -—' " ! J
245

= -
i -
Pa3smepu Ha npoaykTa (wmpuHa X Abn6oynHa X BUcoumHa) (cm) A (mm) | B (mm)
60x60x90 (aBoriHa cypHa) 2975 |52
50x60x90 (aBoriHa cypHa) 2475 |52
90x60x85 430 107
60x60x90 3095 | 112
60x60x85 309.5 |64
50x60x90 2475 | 112
50x60x85 2475 |64
50x50x90 2475 | 112
50x50x85 2475 |64
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Hactpowka Ha kpa4yeTaTa

MpoayKTbT € NoCTaBeH BbPXY YETUPKU perynnpyemmn kpadveta. 3a 6eszonacHa paborta e
Ba)KHO BawmaT ypen na e npasunHo 6anaHcupaH. Npeay ga 3anovHeTe aa rotBute ce
yBeperTe, Ye ypeabT € HuBenupaH. 3a Aa yBenuuute BMcovMHaTa Ha ypeaa, 3aBbpTeTe
KpayeTata obpaTHO Ha YacoBHMKOBAaTa cCTpenka. 3a ga Hamanute BUCOYMHATa Ha
ypeaa, 3aBbpTeTe Kpayetata no YacoBHMKOBATA CTpesnka. Bb3aMoxHO e ga noBaurHete
BMCOYMHaTa Ha ypega o 30 mm, perynvpanku kpadeTtata. YpeabT € TexbK U
npenopbyBame ga 6bae BouraH ot MMHMMYM 2 YoBeKka. Hukora He gbpnanTte ypeaa.
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M3non3BaHe Ha rasoBuTe ropesiku

3ananBaHe Ha ropenkurte

CvMBONBT 3a MO3uUMA Haf BCEKW OT KOHTPOnuTe nokasBa roperkara, KosTo ce
ynpaBnsiBa OT KOHTpora.

Pb4yHO 3ananBaHe Ha ra3oBUTE rOpesiku

Ako BawuaT ypend He e obopyaBaH C nognomarally 3anansaHeTo yHKUUU Unu B
cnyyawn, Ye MMa HeM3NpaBHOCT B enekTpuyeckaTa Mpexa, criegBante npoueaypuTe,
n3bpoeHn no-gony:

3a ropenkute Ha KoTnoHa: HatucHete GyToHa Ha ropenkarta, KOSTO uckate ga
3ananuTte, U ro HaTMCKamTe BbpTENWKM B obpaTHa Ha YacoBHMKOBAaTa CTpernka
nocoka, [Aokato OyTOHBbT [OCTUrHEe MakcumanHa no3uums. [pogbnxere Aa
HaTuckate OyTOHa M 3adpbXKTe Kredka KubpwuT, 3ananka vnu Opyro cpeacTtBo 3a
Bb3Mn/aMeHsiBaHe B rOpHUS NepuMeTbp Ha ropernkara. [lpemecTtere M3ToYHMKA Ha
Bb3MnnaMeHsiBaHe, BeaHara crnef kato BUauTe cTabuneH nnambk.

3a ropenkute Ha dypHata: HatucHete n 3aBbpTeTe OyTOHA 3a ynpaBneHue Ha
dypHaTa B obpaTHa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTpesika Nocoka, AokaTto BYyTOHBLT AOCTUTHE
MakcMManHa nosvums. 3aApbXKTe 3ananeHa Kneyka, 3anarnka unu apyro cpegcteso
3a pbYHO 3ananBaHe B OTBOPA 3a Bb3nfamMeHsiBaHe, KOWTO Ce Hamupa B NpeaHus
naB brMbN Ha ropenkarta. NpemecTeTe M3TOYHWKA Ha Bb3NnaMeHsiBaHe, BegHara
crief KaTo CTe BbBeNnu cTabuneH nnambk.

YcTponCTBO 3a 3awmTa Ha nnamMmbKa

Fopernku Ha KOTNOHa

KotnoHnu, obopyaBaHu ¢ yCTPOMCTBO 3a 3aliuTa Ha nnambKa, ocurypsisaTt CUrypHoCT
B Cry4yall Ha CryYyalHO 3aracBaHe Ha nnambka. AKO Bb3HWKHE TakKbB Crlyyaw,
YCTPOWCTBOTO LWe OnokMpa nuMHUUTE Ha rasoBUTe ropenku u we ce usberHe
HaTpynBaHeTO Ha Heusropsn ras. Wavakante 90 cekyHau, npean OTHOBO Aa
Bb3NflaMeHnTe u3racHanara ra3oBa roperska.

Fopenku 3a ¢pypHa / rpun (ako e NpUIoXKNMMO)

HesaBucmmo OT mMogena Ha ypega, BCUYKWM ropernku 3a cypHu ca obopyaBaHu C
rasoBo 06e3onacuTenHo YyCTPOMCTBO.

Mopagu Tasm npuynHa, No BpEME Ha 3ananBaHe HaTuckanTe OyToHa gokaTo BuauTe
ctabuneH nnambK. AKO NNaMbkbT NPEKbCHE cred kKato ocBoboguTe OyTOHA,
NnoBTOpETe npoueayparta 3a 3anansaHe. AKO ropenkara Ha ypHaTa He ce 3ananu
cneq HaTuckaHe Ha ByToHa B npoabrmkeHne Ha 30 cekyHOu, OTBOpeTe BpartaTa Ha
dypHaTa M He npaBeTe ONUTW 3a NOBTOPHO 3anansaHe noHe 90 cekyHau. AkoO
ropenkarta Ha cpypHaTa BHe3anHo 3aracHe, NOBTOpETE CbluaTta npoueaypa.
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KoHTponu Ha KOTNnoHa
Fopenku Ha KOTNoOHa

ByTOHBT nma Tpu nosuummn: nsknioveHo (0), makcumarnHa cteneH (CMMBOS C BUCOK
nnaMbK) 1 MMHUManHa cteneH (CMMBOM C Masbk nfiaMmbk). 3ananeTe ropenkara ¢
OyTOH Ha MakcMManHa no3nums; crieq ToBa MOXETE fia perynupare nnambka Mexay
MakcMMarnHarta u MMHMManHa nosvumun. He pabotete ¢ ropenkara, Korato OyTOHBLT €

mMexay nosmunmnte MakCMMym n U3KIK4YeHo.

e

=

Mosuumun
M3KJ1}0‘-EHO

(.

Mosuuunna
MMUHUMATIHO

e

P

Mosuumnna
MAKC!MAHHO

]

MOOYIUPAHE

-

Cnep 3ananBaHeTo NpoBepeTe BM3yarHo nraMmbunTe. AKO BUXKAATE XbNT UBAT Ha

BbpXxa Ha nnamMbKa, U3KI4eTe ra3oBnUA NOTOK N NpoBepeTe crnobkara Ha JallkuTe
Ha ropernkarta n KOpoHuUTe crnen Kato ce oxnagqar. YBepeTe ce, 4Ye HAMa TEeYHOCT B

YallKuTe Ha ropenkarta. AKO NnaMbKbT Ha ropenkara BHe3anHo uaracHe, U3KroyeTe
ropenkara, npoBeTpeTe KyxHATa W wusyakante noHe 90 cekyHaAu npeau pfa

HanpaBsuTe OMNMUT 3a NMNOBTOPHO 3analriBaHe.

ropenkata

3a ga usknuMTe ropenkuTe Ha KOTMOHa, 3aBbpTeTe OyToHa Ha ropenkara Ha
nosmumsa ,0“ nnn HanpaBeTe Taka, Y€ MapkepbT Ha OyToHa Ha ropenkara Ha

KOTNoHa ga 6bae HacoveH Hagony.
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3a ga nonyuyute onTumarnHa eekTMBHOCT OT OCHOBHUTE ropenku, npegnarame aa
n3nonseare CbA0BE C NMOCKO ObH CbC crnegHuTe guameTpu. ManonssaHeTo Ha no-
MankM CbAoBe OT MWHMMArHWUTE pas3Mepu, MOCOYEHM NO-AONY, e AoBede A0
3aryba Ha eHeprus.

Bbp3a ropenkal/yok ropenka 22-26 cm
Mony-6bp3a ropenka 14-22 cm
MomoluHa ropernka 12-18 cm

YBepeTe ce, Ye BbpPXOBETE Ha NnambuUUTE He Ce pa3npoCTpaHABaT MO BbHLUHMSA
nepMMeTbp Ha Cbha, TbW KaTo ToBa MOXe [a mnoBpean nnactMacoBuTe
NpYHagnNexXHocCTH, KaTo ApbXku. KoraTo ropenkute He ce um3snonseat 3a
NPOABLIPKUTENHO BPEME, BUHArM U3KNIOYBanNTE rMaBHUSA KOHTPOSEH KranaH 3a ras.
A MpeaynpexaeHue:

*  |3nons3BanTe caMo CbAoBe C NNOCKO AbHO ¢ Aebenu ocHoBW.

* YBepeTe ce, Ye OCHOBaTa Ha CbAa e Cyxa, Npean Aa s NoCTaBuTe Ha ropernkarta.
« Korato ypeabT paboTtu, Temnepatypara Ha Yyactute My MOXe Aa CTaHe MHOro
BMCOKA. 3adbfKMUTENHO € Jdeuarta W XMBOTHUTE da Cce ObpXaT HacTpaHu ot
ropenkara no Bpeme u creg rotBeHe.

* Cnep ynotpeba KOTNOHBLT OCTaBa MHOTO ropeLL 3a NPOABbIKUTENEH Nepuog,

OT BpeMe. He ro gokoceanTe U He NOCTaBANTE NPeaMETU BbPXY HEro.

*  Hwukora He nocTaBanTe HOXOBE, BUNNLUN, MBXULN N Kanaun Ha KOTIIOHUTE, Tbi
KaTo Te e Ce HaropeLwsaT u MoXe a NPUYUHAT CEPUO3HU U3rapsiHUS.

* He nossongaBante Ha OpPBbXKATE Ha CbAa wunu Apyrn npubopu ga crbpyaTt oT
pbboBeTe Ha roTBapCKus MoT.

v X

TWraH c Kpwsrno
OBHO

X X

TUraH ¢ MansK OBHOTO Ha TUraHa
auameTsp He e UeHTpUpaHo
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KoHTponu Ha dbypHaTa

KoHTponu Ha ropenkata Ha cpypHaTa

Cneg «kato 3amanute ropefikata Ha dypHata, MOXeTe [fa perynupare
Temneparypara BbB (pypHaTa crnopes HeobxoanMocTTa, KaTo U3nonssaTte HoMmepara
Ha naHena 3a ynpasrneHue unu oytoHa. [lo-BucoknTe HoMepa BOOAT 4O NogaBaHe
Ha No-BMCOKa TemMnepartypa, a no-HUCKNTe OO0 NOo-HUCKA.

OnucaHue Ha pyHKLMUUTE

g 3aBbpTeTE KOHTPONUTE B 0OpaTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTperska

MaKevManHo. 6 54 3 2 1 rnocoka, 3a ga 3agagerte Heobxogumara nosuums Ha rasra.

He paboteTe ¢ ypega mexay nosvummTte ,M3kn.” U mbpBud TemnepaTtypeH Mapkep B
obpaTtHa Ha YacOBHMKOBAaTa CTperika nocoka. BuHarn nanonssante dypHata mexay
HacCTpPoOMKUTE 3a MMHUMYM N MakcuMyMm. Korato usknouBate doypHaTa, 3aBbpTeTe
OyTOHa Mo YacoBHMKOBATa CTperika Ha no3uuus ,0”.

MoprpsBaHe

MpenopbuBame pa nogrpsieate dypHata 3a 10 muHyTM. 3a peuenTtn, KOUTO
n3ncKBaT BUCOKa TemnepaTtypa, KaTo NpUrotBsaHe Ha xnsab, TecTeHu u3genus m
cycneta, Han-gobbp pesynTart ce nornyyaea nNpu nogrpsisaHe Ha dypHata. Bunarm
nogrpsaBanTe dypHarta, 3a ga nonydite Hanu-gobpw pesyntatv npu NpUroTBsHe Ha
3aMpaseHn XpaHu Unu oxrageHun rotoBu Meca.

FoTBeHe

* YBepeTe ce, Ye XxpaHaTa e LeHTpupaHa Ha naeuuaTa U 4Ye MMa AOCTaTbyHO
MSICTO OKOJI10 Hed B TaBaTa 3a neyeHe, 3a a ce No3Bonvn MakCumarnHa LmpKynawums.
+ [locTtaBsante uYnMHUUTE BbpPXy TaBuM 3a MNevYeHe C MNOAXOAALWM pasmepu Ha
naeuuara, 3a Aa npegoTepatute

pasnvBu BbPXy OCHOBaTa Ha oypHaTta u ga nomMorHeTe aa ce HaMmanm YNCTEHETO.

* MartepuansbT n GUHUWBT Ha TaBaTa 3a NeYyeHe N CbAoBETE MoraT Aa

oKaxaTt BIMSIHME BbPXy 3annyaHeTO Ha OCHoBaTa. 3anMyaHeTo Ha OCHoBaTta ce
yBenu4yasa npu u3nonssaHe

Ha eMaunnupaHn, TbMHW, TEXKN 1 He3anensawm npnbopwu. JTbckaBuTe anymmHMesmn
UNn NonMpaHn CTOMaHeHV TaBy OTpassiBaT TonnHaTa U HamanseaT 3annyaHeTo Ha
ocHoBara.

Mpn roTBeHe Ha noBeye OT eOHO ACTWE BbLB (pypHaTa, NocTaBsanWTe CbOOBETE
LEHTpanHoO Ha pasnuMyHW NaBuuM, @ He HAKOMKO Cba Ha edHa nasuua. Tosa
Nno3BofisiBa Ha TonmnuHaTa Aa uupkynupa cBobogHo 3a nonyvaBaHe Ha Han-0o6pu
roTBapcKku pesynraTu.

AKO roTBUTE B MnoBeye OT egHa TaBa unv Apyrn nogobHu cbOoBe, Kato npu
NPUroTBsIHE Ha KeMKoBe N BUCKBUTK, pa3dMeHEeTe MSACTOTO Ha TaBuTe MO BPeEME Ha
neyeHeTo WNU u3BafeTe ropHaTta TaBa, Korato XpaHata B Hed e rotoea wu
npemMecTeTe gonHaTa TaBa Ha no-ropHa fnaeuvua, 3a 4a 3aBbpLUMTE FOTBEHETO.
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IX. AKCECOAPH J

MnuTtka TaBa

HObnbokaTa TaBa e Han-gobpe aa ce n3nonaea 3a nedeHe Ha cnagkuwu. MNoctaseTe
TaBaTa B KOWTO M fa € padT U A HAaTUCHETe LOKpaW, 3a [a ce yBepuTe, 4ye e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

PeweTbyHa ckapa
PeweTtbyHaTa ckapa e Han-gobpe Aa ce M3non3ea 3a neveHe unu 3a obpaboTka Ha
XpaHu B CboBe, NoaxoasaLwm 3a gypHa.

A NMPEAYNPEXOEHUE: MNocTtaBeTe npaBuiHO pelletkata B CbOTBETHUS paddT

BbB (DypHaTa U 1 HaTUCHETE AOKPaM.
™
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A NPEAYNPEXOEHUE: WN3knioueTe ypeda v ro ocTaBeTe Aa ce oxnagu npeau
noyncTBaHe.

O6LWKM NHCTPYKLMM

« [lpean ga usnonssarte NoYMcTBalLM MaTepuanu 3a ypega, nposepeTte ganu Te
ca nogxoAsdLm n ganu ce npenopbysaTt OT NPOM3BOAUTENS.

*  W3nonsBante KpemoobpasHu Wnm TeYHM MNoYMCTBaLM npenapatu, KOUTO He
cbabpXaT 4actmuuM. He wu3nonsesante cbabpXawy coga KayCTUK KpemoBe
(kopo3uBHKM), abpasvBHWM nouncTBawM nNygpw, rpybu Tendeta wnu TBbPAMK
WHCTPYMEHTU, Tbl KaTo TOBa MOXe Aa NOBPEeAN roTBapCUKTE NOBBbPXHOCTW.

@ He n3nonseante nodncTealm npenapatm, KOMTo CbAbpXaT YacTuun, Tbi KaTo

Morar [a HagpackaT CTbKIoTo, eMalnMpaHuTe unm 6osiamcaHmn YacTu Ha ypeaa.
+ AKO MMa npenuBaHe Ha TEYHOCTW, MovucTeTe HesabaBHO, 3a Aa u3berHete
nospeda B Yactute. He usnonssanTe Napo4McTaykyu 3a MOYMCTBAHE Ha YacTu OT

ypena

MouyncrTBaHe Ha BbLTPELIHOCTTa Ha pypHaTa

* BbTpewHocTta Ha emannupaHute dypHU ce MNo4YMcTBa Han-gobpe, KoraTto
dypHaTta e Tonna.

+ bbpuwere pypHaTa ¢ Meka Kbpna, HaToneHa BbB Boga C npenapar cref Bcska
ynoTtpeba. Cneg ToBa n3bbpLuete oypHaTa OTHOBO C BMaXkHa Kbpna 1 st NoAcyLUeTe.
*  Moxe ga ce Hanoxu ga u3nonssare Te4YHM NOYUCTBALLUM MaTepuanu 3a MbJHO
noYymMcTBaHe Ha ypHaTa.

MouyncrTBaHe Ha ra3oBusi KOTJIOH

*  PepgoBHO noyncTBanTe ra3oBus KOTIOH.

* W3Bagere onopute Ha KOTMOHA, KanayknUTe M KOPOHUTE Ha ropenkuTe Ha
KOTOHUTE.

*  KM30bplueTe NOBLPXHOCTTA Ha KOT/IOHA C MeKa Kbpna, HaTtorneHa B pa3TBop

Ha npenapar 3a cbaoBe. Crieq Toea n3dbpLUETE hypHATa OTHOBO C BIiaXXHa Kbpna U
s1 nogcyLueTe.

*  MMamuinTe n n3nakHeTe KanadknTte Ha ropekrakmTe Ha KoTrnoHa. He rn ocrtaesainTte
BnaxHu. MNoacywete He3abaBHO CbC Cyxa Kbpna.

*  YBepeTe ce, Ye BCUYKM YacTu ca CrnobeHn NpaBunHo crie NOYUCTBAHETO.

* [loBbpxHOCTTa Ha onopwuTe 3a TWUraH Morat fa ce HagpackaT C BPEMETO U
ynotpebata. ToBa He € NPOM3BOACTBEH AeeKT.

@ He nsnonseante metanHy roOM 3a NOYMCTBAHE Ha KOSl Aa € YacT OT KOTIIOHa.

YBepeTe ce, Ye B roperkuTe He e MNPOHMKHana Boda, TbW KaTo ToBa MOXe Aa
Grnokupa UHXeKTopuUTE.
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MouncTBaHe Ha CTLKNEHUTE YacTh

«  PepnoBHO noyncTBainTe CTbKIEHUTE YacTy Ha ypeaa.

* WsnonsgailTe npenapaT 3a MNOYWCTBAHE Ha CTbKMO, 3a [Aa Mo4YncTuTe
CTbKIIEHUTE YacTu OTBbH M OTBbTpe. Cnen ToBa usnnakHeTe nobpe u noacylwlere
CbC cyxa Kbpna.

MouncTBaHe Ha emannMpaHUTe 4YacTu

«  PenoBHO NoyncTBanTe emaninupaHuTe 4acTu Ha ypeaa.

«  M3bbpLueTe emannmMpaHiTe YacTu C Meka Kbpna, HaTorneHa BbB BOAEeH
pa3TBOp Ha npenapar 3a NoynucTBaHe Ha cbaoBe. Crneq ToBa M U3GbPLLETE OTHOBO
C BnakHa Kbpna u noacyLueTe.

@ He nouynctBamTe emamnupaHutTe 4acTu, ako BCe OLle ca HaropellueHu ot

rotBeHe. He ocrasaiTe ouer, Kad)e, MInAKO, con, Boaa, JIMMOH Ui gomMmateH COK
BbpXy emaﬁnmpaHMTe 4YacTn 3a NpoaAbLINKUTEITHO BpEME.

MouncrTBaHe Ha YacTUTe OT HepbXAaema CToOMaHa (ako MMa TakMBa)

*  PepoBHO nouncTBaKTe YactTuTe OT HepbXOaemMa CTOMaHa Ha ypeaa.

*  W3bbplieTe 4YacTuTe OT HepbXaaema CTOMaHa C MeKa Kbpna, HaTorneHa BbB
BOAEH pa3TBOP Ha npenapart 3a NoYMcTBaHe Ha cbaoBe. Crieq ToBa noAcyLueTe cbe
cyxa Kbpna.

@ He noyncTtBanTe YacTuTe OT HepbXaaeMa CToMaHa, ako ca BCe OLLe ropeLy ot

rotBeHeTo. He ocTtaBsunTte ouer, KaCbe, MInAKo, comn, BoAa, IMMOH U AoMaTeH COK
BbpXY HacCcTuTe OT HepbXAaema CTOMaHa 3a NpoabIKUTENHO BpeEME.

CBansHe Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa

Mpean ga noumcTutTe CTLKNOTO Ha BpaTtata Ha dypHaTta, TpsbBa ga cBanute
BpaTtaTa Ha (pypHaTa, KakTo € nokasaHo no-gony.

1. OTBOpeTe BpaTaTa Ha (pypHarta.
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3. 38TBOpeTe BpaTtara, AOoKaTto TA No4YTU AOOCTUrHe Hanb/iHO 3aTBOPEHOTO
noJyiIoXeHne n n3BageTe Bparara, Kato A u3gbpnare KbM Bac.

MopapbxKa
A NMPEAYNPEXOEHUE: Mopapbxkata Ha ypeda TpsibBa ga ce M3BbpluBa OT
YMbITHOMOLLIEH CEPBU3EH TEXHWUK UMK KBannuMLMpaH TEXHUK.

Opyru KoHTponu

* [lepuvognyHo npoBepsiBaiTe Mapkyya 3a ras. AKo HamepuTe gediekt, ce
CBbpXeTe C YNbIHOMOLLEH CEpPBM3 3a Nonpaska.

* [lpenopbyBame KOMMOHEHTUTE Ha rasoBaTa Bpb3Ka [a Ce& CMEHST eXerogHo.
Ako oTkpueTe aedeKT gokato paboTute ¢ KOHTpONUTe Ha ypeaa, ce o6bpHeETE KbM
YMbSTHOMOLLIEH CEPBU3.
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AKo BCce olle umaTe npobnem C ypeaa cinel npoBepKka Ha OCHOBHMTE CTbMKM 3a

OTCTpaHABaHe Ha HeWM3NnpaBHOCTU, Ce CBbpKeTe C yNb/IHOMOLEH CepBU3EH TEXHUK UIN

KBanudUUMpPaH TEXHUK.

Mpo6nem

Bb3moxHa npunynHa

PelweHne

dypHaTa u/ nnm
rpvna (ako e
HanuyeH) He

paboTu.

Bb3moxHO e cypHaTa u/vnu rpuna

Na e B nosnumsa ‘vskn. .

HenpaBunHo HanaraHe Ha

noaaBaHETO Ha raas.

3axpaHBaHeTO (aKko ypeabT uma

enekTpuyecka Bpb3ka) € U3KMHYEHO.
KpakaTa He ca crnobeHu.

M3ToweHa GaTepus (ako e

NPUIOXNMO).

MpoBepeTe no3unuusita Ha GyToHa 3a ynpasBneHue.
MpoBepeTe NogaBaHeTO Ha rasta U ra3oBoTo
HandaraHe.

MpoBepeTe Aanu nva 3axpaHeaHe. OCBeH ToBa
npoBepeTe Aanu paboTaT ApYrnTe KyXHEHCKN
ypeau.

YBepeTe ce, ye Hama GroknpaHe Ha gonHarta
CcTpaHa Ha ypeaa.

Bb3mMoXHO e 6aTepV|;|Ta Aa N3ncKkea CMdAHa.

dypHaTa He neve

paBHOMEPHO.

3non3Ba ce norpeluHa nosmums Ha

naBuuarta.

YpeabT He € MOHTMpaH OT

YMbJIHOMOLLEH TEXHUK.

BeHTMNaTopbT (aKo e NPUIIoXKUMO) € B

nos3uuns "‘uskn.’ .

MpoBepeTe Aanu no3uuusiTa Ha naeuuaTa,
nepuoga 3a roTBeEHe U CTOMHOCTUTE Ha HarpsisaHe

0TroBapAT Ha PbKOBOACTBOTO.
MpoBepeTe Aanu ypeabT € MOHTPaH NpaBuIHo.

YBepeTe ce, 4e BeHTUNaTopsT paboTtu.

Temnepatypara Ha
dbypHaTa e TBbpae
BMCOKa UNW TBbpAE

HUCKa.

HenpasunHa nosvums Ha naeuuata
MM U3Non3BaHe Ha NorpeLLHo
HarpsiBaHe. HenpaBunHo HansiraHe

Ha NogaBaHETO Ha ras.

MpoBepeTe Aanu ce U3nonaea npenopbysaHaTa
TeMnepaTtypa v no3uuus Ha naevuaTa.
MoproTeeTe ce Aa perynupaTe TemnepaTypaTta,

3@ Oa nonydyuTte XenaHute pe3yntaTtu.

[NpoBepeTe nogaBaHeETO Ha ra3ta 1 ra3oBoTO

HanAraHe.

["openkuTe Ha

KOT/TOHa He ce

Yaluka Ha ropenkara u KopoHarta He
ca crnobeHu npaBuHo. HenpasumHo
HansraHe Ha noJaBaHETO Ha ras.

LinnmHabpbT 3a nponaH-6yTaH (ako e

YBepeTe Ce, 4e 4YacTTa Ha ropersikata e noctaBeHa
npaswnHo. NpoBepeTe NofaBaHETO Ha rasta u
ra3oBOTO HansiraHe. Bb3MOXHO € Aa ce Hanoxu ga

CMeHUTe umnmnHabpa 3a nponaH-6yTaH.

3ananBear.
MPUMOXMMO) MOXe Aia € N3MECTEH.  MnogepeTe Aanu uMa 3axpaHsaHe. OCBeH ToBa
3axpaHBaHeTo (ako ypeasLT uMa npoBepeTe Aanv paBoTAT APYrUTE KyXHEHCKM
eneKTpuyecka Bpb3ka) € U3KITIUYEHO. [ypeau. BbamoxHo e 6aTepusita Ja nanckea
MaTolieHa 6aTepust (ako e CmAHa.
MPUIOXMMO).
HalkaTta Ha ropenkaTa 1 KOpoHaTa He \ygepete ce, Ye YacTTa Ha ropenkara e noctaseHa
LieToT Ha ca CrnoGeHn NpaBuIHo. npasunHo. MNopaau ausanHa Ha ropenkaTta,
nnambka e "a3 ¢ pasnuyeH cbeTas. NNamMbKkbT MOXE Aa U3IMEXAa OPaHXeB KbNT B
OpaHXEB/KBIT. lonpeaeneHn 30HK OT Hesl.
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Ako paboTuTe ¢ ypeda ¢ NpupoaeH ras,
NPUPOAHUSAT ra3 B rpaga Moxe Aa uma
pa3nuyeH cbeTas. He paboTeTe ¢ ypefa 3a

HAKOJIKO Yaca.

"opernkaTta He ce
3ananea unu ce
3ananea camo He ca YMCTU UNK CyXu.

HaCTU4HO.

B13MOXHO e YacTuTe Ha ropernkarta aa

YBepeTe ce, Ye yacTuTe Ha ypeaa ca Cyxu v YACTK.

["openkaTta wymu.

IToBa € HoOpMarHo. LUYM'bT MOXe a HaManee cneq

3arpsiBaHe.

LLlym -

HOpMaJ'IHO € 3a HAKOW MeTallHM YacTu Ha nedvkaTta

Aa npousesexagar WwWyM no BpemMe Ha yn0Tpe6a.

OcCBETNEHNETO BLbB [/|3r0p;|]'|a namna.

bypHaTa (ako e MpeKLCHATO UMK U3KITIOYEHO

Hanu4Ho) He eneKTPUYecKo 3axpaHBaHe.

paboTn.

CmeHeTe namnarta B CbOTBETCTBUE C

MHCTPYKUUUTE.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaHETO € BKIOYEHO B

CTEHHUA KOHTAKT.

TpaHcnopTupaHe

Ako e HeO6XOD,I/IMO Oa TpaHcnopTupare npoaykra, n3nonssamnTe opurnHarHarta onakoBKa
N ro HOCeTe B OpurnHanHarta KyTus. CnepnpamnTte MHCTPYKUMNTE 3a TpaHCNOpTUPaHE Ha
onakoBkaTta. 3anenete BCUYKM OTOENMHW YacTu KbM npoaykta, 3a Aa npegoresparute

noepega no BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe.

Ako He pasnonarate ¢ opurnHarnHara onakoBKa, noaroreeTe KyTud 3a HOCEeHe Taka, 4e
ypeaobT n 0C0BEHO BBHLUHUTE MY NOBBLPXHOCTHU, Aa Ca 3allUTEHN OT BbHLUHN ONacHOCTH.
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| X, TEXHMMECKMAAHHM

LPG

NG G30
G30 28-30mbar 9,6 kW 698 g/h G20 20 mbar 28-30mbar
112H3B/P RO Class: 1
TAXEIA KAYZTHPA
Eyxutipag (1/100 mm) 115 85
OvopaoTikr (KW) 2,75 3
KATANAAQZH ZTHN 1h 262 I/h 218,1 g/h
MEDIUM KAYZTHPA
Eyxutipag (1/100 mm) 97 65
OvopaoTikA (KW) 1,75 1,75
KATANAAQZH ZTHN 1h 166,6 I/h 127,2 g/h
MEDIUM KAYZTHPA
Eyxutipag (1/100 mm) 97 65
OvopaoTikA (KW) 1,75 1,75
KATANAAQZH ZTHN 1h 166,6 I/h 127,2 g/h
MAJTKMN KAYZTHPA
Eyxutipag (1/100 mm) 72 50
OvopaoTikA (KW) 1 1
KATANAAQZH ZTHN 1h 95,2 I’h 72,7 g/lh
OYPHA KAYZTHPA
Eyxutipag (1/100 mm) 107 68
OvopaaoTikA (KW) 2,1 2,1
KATANAAQZH ZTHN 1h 200 I/h 153 g/h
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M3XBbpAsHE Ha OTNaAbLMTE NO HAUMH, OTFOBOPEH 3a OKONHaTa cpeaa
MoskeTe aa NOMOrHeTe 3a OnasBaHeTo Ha OKo/HaTa cpesa!
Mons cnassaitTe mecTHUTe pasnopenbu: MNpeaaiite HEPYHKLMOHMPALLOTO eneKkTpuyecko obopyasaHe

Ha UEeHTBbpP 3a c1a6wpaHe Ha OTNaabuU OT e/IEKTPUYECKO 060py,a,BaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MapKM M HaMMeHOBaHMATA Ha NPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MAPKU UAW pPerucTpupaHu

TbProBCKM MapKn Ha CbOTBETHUTE UM NpUTEXKATENN.

HuTo egHa yacT oT cneunduKaLmmTe He MoXKe Aa Obae Bb3NpPoM3BEXKAaHA NOA KakBaTo M Aa e
dopma wAM cpeacTBO, WAM M3MOA3BAHA 3a MNOJlyYyaBaHe Ha MNPOM3BOAHM KATo NpeBoAM,
TpaHcdopmaumm uMAn apanTtaumm, 6e3 npeaBapUTENHOTO Cbriacke Ha KomnaHuata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. BcMyku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N

q3

To3M NPOAYKT € MNPOEKTMpaH M Mpou3BedeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE W HOPMUTE Ha

EBponelickaTta obwHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yAn. Mapyen AHKRy No 3.5, byKkypeL, PymbHua

Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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Szabadon allé siito
Modell: HFSC-V50WH / HFSC-V50BK /
HFSC-V50SL / HFSC-V50BRW

e Szabadon allé sutd
e 50x50
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Koszonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

B __—_—_—,—,

A késziilék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet, és érizze meg kés6bbi
tanulmdnyozdsra.

A kézikényvet azért szerkesztettiik, hogy rendelkezésére bocsdssunk a késziilék ilizembe helyezésére,
haszndlatdra és karbantartdsdra vonatkozé minden sziikséges utasitdst a.

A késziilék helyes és biztonsdgos haszndlata érdekében, az lizembe helyezés és haszndlat elGtt kérjiik,
olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet.

“ J

Il. AZ ON CSOMAGJANA

> Szabadon allé siit6
n > Hasznalati kézikényv

> Garancialevél

N

Icon Type Meaning

A FIGYELMEZTETES Sulyos, akar halalos sérilés veszélye

& ARAMUTES KOCKAZATA Veszélyes feszilltség kockazata

A T0Z Figyelmeztetés; Tlzveszélyes / gyulékony anyagok
& FIGYELEM Sérulés vagy anyagi kar kockazata

o FONTOS / MEGJEGYZES A készilék helyes tizemeltetése
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

* Alaposan olvasson el minden utasitast a készllék hasznalata el6tt, és tartsa
kényelmesen elérhet6 helyen a késébbi hasznalathoz, ha sziikséges.

« Ezt a kézikonyvet tobb tipushoz készitették, ezért lehet, hogy az On
készilékében nincsenek meg egyes benne leirt funkciék. Ezért fontos, hogy
kulonosen odafigyeljen az abrdkra a hasznalati Utmutatéd olvasasa soran.

2.1 Altalanos biztonsagi figyelmeztetések

« Jelen készulléket feligyelet mellett hasznalhatjak a 8 évesnél idésebb gyermekek
és a csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességl, vagy gyakorlatlan
személyek is, ha elmagyaraztak nekik a készilék biztonsdgos hasznalatat, és
megértették az esetleges veszélyeit. Gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel. A
tisztitast és a felhasznaldi karbantartast nem végezheti gyermek feltigyelet nélkul.

A FIGYELMEZTETES: A késziilék és annak hozzaférhetd alkatrészei hasznalat
kdzben felforr6sodhatnak. Ovatosnak kell lenni, hogy elkerulje a forro6
elemek megérintését. A 8 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani,
hacsak nem vigyaznak rajuk folyamatosan.

A /A FIGYELMEZTETES: Veszélyes lehet és tilizet okozhat, ha a tiizhelyet
felligyelet nélkiil hagyja amikor zsirral vagy olajjal f6z. SOHA ne proébalja
meg vizzel eloltani a tlizet, ehelyett kapcsolja ki a késziiléket, majd takarja le
a tiizet pl. fedével vagy tlizolté takaréval.

/N FIGYELEM: A sutés folyamatat figyelemmel kell kisérni. A rovid sitési
folyamatok folytonos figyelmet igényelnek.

A/AFIGYELMEZTETES: Tlizveszély: Ne taroljon semmit a f6zé6feliileteken.

A A FIGYELMEZTETES: Ha a felilet megrepedt, kapcsolja ki a késziléket az
esetleges aramiités elkeriilése érdekében.

* Azon modelleknél, amelyek tlzhelyfed6vel vannak felszerelve, tisztitson le a

fed6rél minden radmlétt anyagot a hasznalata elétt, és hagyja lehilni a tlizhelyet a

fedél lecsukasa el6tt.

* Ne miukodtesse a készuléket kilsé id6zitével vagy kulsé taviranyito rendszerrel
AFIGYELMEZTETES: A késziilék billegését megakadalyozandd, stabilizal6

keretet kell felszerelni. (Részletes informacidkért olvassa el a dolés elleni

csomag Utmutatoéjat.)

« Hasznélat kdzben a késziilék felforrosodik. Ovatosnak kell lenni, hogy elkerillje a

sutében a forré elemek megérintését.

+ Afogantyuk révid idd alatt felforrésodhatnak a hasznalat soran.

* Ne hasznaljon durva surolészereket vagy kaparokat a suté fellleteinek a

tisztitAsara. Megkarcolhatjak

a fellleteket, és az ajtolveg Osszetorését vagy a fellletek megrongaldédasat

okozhatjak.

* Ne hasznéljon g6ztisztitot a készulék tisztitasahoz.
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A A FIGYELMEZTETES: Az esetleges aramuités elkeriilése érdekében
gondoskodjon réla, hogy a lampa cseréje elétt a késziilék ki legyen
kapcsolva.

/\ FIGYELEM: A hozzaférhetdé alkatrészek fézés vagy grillezés kozben
felforrosodhatnak. Tartsa tavol a kisgyermekeket a késziiléktél, amikor az
hasznalatban van.

- Az On készulékét minden vonatkozo helyi és nemzetkdzi szabvéanynak és
szabalyzasnak megfeleléen gyartottak.

- A karbantartasi és javitasi munkalatokat csak mindsitett szerviztechnikusok
végezhetik el. A beszerelési és javitasi munka, amit nem mindsitett technikus
végzett, veszélyes lehet. A készilék specifikacioit semmilyen modon ne
valtoztassa meg és ne moddositsa. A nem megfelel6 tlzhelyvéddk balesetet
okozhatnak.

- Mielbtt csatlakoztatia a készulékét, gy6z6djon meg arrdl, hogy a helyi
szolgéltatasok feltételei (a gaz fajtja és a gaz nyomasa vagy az elektromos
fesziltség és frekvencia) és a készilék specifikacioéi kompatibilisek. A készulék
specifikacioi a cimkén lathatok.

/A FIGYELEM: Ezt a késziléket kizardlag ételek készitésére tervezték, és
kizarélag beltéri haztartasi hasznalatra szantak. Nem hasznélhaté semmilyen
mas célra vagy alkalmazasra, mint pl. nem haztartasi haszndlatra vagy
kereskedelmi kornyezetben, illetve a helyiség fiitésére.

- Ne hasznalja a sutéajté fogantyuit a készllék megemelésére vagy mozgatasara.

- Jelen készulék nem csatlakozik szell6zteté készulékhez. A meglévd beszerelési
szabalyoknak megfelel6en kell beszerelni és csatlakoztatni. Fokozott figyelmet kell
forditani a szell6zéssel kapcsolatos vonatkozé kdvetelményekre.

- Ha a gazégb6 15 masodperc utan még nem gyulladt be, kapcsolja ki az eszkdzt, és
nyissa ki a sutétér ajtajat. Varjon legalabb 1 percet, miel6tt ujra megprobalja
begyujtani az égét.

- Ezek az utasitasok csak akkor érvényesek, ha a megfeleld orszagjelzés lathato a
késziuléken. Ha a szimbdlum nem lathaté a készuléken, akkor

- a technikai utasitdsokat kell kdvetni, amelyek leirjak, hogyan kell médositani a
készulléket, hogy megfeleljen az orszagban érvényes hasznalati feltételeknek.

- Az On biztonsaga érdekében minden lehetséges biztonsagi intézkedés
megtdrtént. Mivel az

- Uveg eltdrhet, 6vatosnak kell lenni a tisztitaskor, a karcolas elkertilése érdekében.
Kertlje el, hogy a kiegésziték az Uveghez Utédjenek vagy koppanjanak.

- Gy6z8dj6én meg réla, hogy a tapkabel beszerelés kézben nem csipddik be vagy
séril meg. Ha a tapkabel megsérilt, akkor a veszély elkerllése érdekében a
gyartonak, az 6 szerviz képvisel6jének, vagy mas hasonloan képzett személynek
kell kicserélnie.
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N\ FIGYELEM: “A f6zélap liveg eltorése esetén”:

- azonnal kapcsoljon le minden égét vagy elektromos fiitéelemet és valassza
le a készliléket az aramellatasrol,

ne érjen hozza a készulék fellletéhez,

- ne hasznalja a készlléket.

Kérjuk, tartsa tavol a gyermekeket és az allatokat a késziiléktol.

1.2 Beszerelési figyelmeztetések

* Ne mikdodtesse a késziiléket annak teljes beszerelése el6tt.

+ A készuléket egy mindsitett szerel6nek kell beszerelnie. A gyarté nem felel6s
olyan karokért, amelyet min&sités nélkuli emberek altal végzett hibas elhelyezés és
beszerelés okozott.

*  Amikor a készlléket kicsomagolja, gy6z6djon meg arrdl, hogy az a szallitas soran
nem sérult meg. Sérilés esetén ne haszndlja a készuléket, és azonnal Iépjen
kapcsolatba a minésitett szervizszolgalattal. A csomagoldshoz hasznalt anyagok
(nejlon, tlizések, polisztirolhab stb.)

gyermekekre veszélyesek lehetnek, azonnal dssze kell gydijteni és el kell tavolitani
azokat.

* Védje a készuléket a légkortdl. Ne tegye ki napfénynek, esének, honak, pornak
vagy tulzott paratartalomnak.

* A készuléket (azaz a szekrényt) korllvevé anyagoknak képeseknek kell lennitk
ellenallni legalabb 100°C-os h6mérsékletnek.

* Atulmelegedés elkerilése érdekében a berendezést nem szabad szekrénysorba
épiteni.

1.3 Hasznélat soran

e A sit6é elsé hasznalatakor enyhe szagot érezhet. Ez teljesen normalis, a
melegitéelemek

szigetelbanyagai okozzak. Azt javasoljuk, hogy a sit6 elsé hasznalata el6tt kapcsolja
be azt 45 percre Uresen, maximalis hémérsékleten. Gondoskodjon rdla, hogy a
kornyezet, ahova a késziiléket beszerelték, megfeleléen legyen szelléztetve.

* Vigyazzon, amikor sités kdézben vagy utan kinyitia a sité ajtajat. A sit6bdl
kidaramlé forrd g6z égést okozhat.

*  Mikddés kbézben ne tegyen a készllékbe vagy annak kdrnyékére éghetd vagy
robbanasveszélyes anyagokat.

0& Ne hagyja a tlizhelyet feliigyelet nélkiil, ha szilard vagy folyékony olajjal

féz. Az langra kaphat a tal nagy hé hatasara. Soha ne 6ntson vizet az olaj altal
okozott tiizekre, inkabb kapcsolja ki a tlizhelyet, takarja le az edényt a feddjével
vagy tiizolté takaroval.
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e Af6z6edényeket helyezze mindig a f6z6z6na kdzepére, és forditsa a fogantyukat
biztonsagos helyzetbe, hogy ne Utk6zzon bele.

* Ha hosszu ideig nem hasznalja a terméket, kapcsolja ki a f6 vezérld kapcsolot.
Amikor nem haszndlja a gazkészlléket, zarja el a gazszelepet.

*  Gyb6zbdjon meg rola, hogy a készllék vezérldgombjai mindig ,0” (stop) allasban
legyenek, amikor a készllék nincs hasznalatban.

* A tepsik kihtzas kdézben megbillennek. Vigydzzon, ne 6ntsén ki vagy ejtsen le
forro ételt, amikor kiveszi a stt6bol.

A\ VIGYAZAT: A gaztiizhely hasznalata hét, parat és égésterméket juttat abba a
helyiségbe, amelybe beszerelték. Biztositsa a konyha megfelel6 szell6zését,
foleg amikor a késziiléket hasznalja, tartsa nyitva a természetes
szell6zényilasokat, vagy szereljen fel egy mechanikus szell6ztetd eszkozt
(mechanikus elszivo).

- Ha az eszkdzt hosszabb ideig intenziven hasznalja, kiegészitd szell6ztetésre lehet
szUkség, pl. nyissa ki az ablakot, vagy még hatékonyabb a szell6ztetés, ha példaul
magasabb fokozatra kapcsolja a mechanikus elszivgjat, ha van.

- A grillégé hasznalata soran, mindig tartsa nyitva a suté ajtajat, és mindig
hasznalja a termékhez kapott grill védélemezt. Soha ne hasznalja a grillégét zart
ajtéval.

A VIGYAZAT: Az uvegfedelek melegités hatasara eltérhetnek. Kapcsoljon ki
minden égoét, és hagyja a tiizhely feluletét lehiilni, miel6tt a fedelet becsukja.

- Ne helyezzen semmit a sutdajtora, amikor az nyitva van. Ez Kibillentheti a sutét az
egyensulyabdl vagy karosithatja az ajtot.

- Ne helyezzen nehéz vagy gyulékony targyakat (pl. nejlon, miianyagzacskok, papir,
rongyok, stb.) a fiokba. Ebbe beletartoznak a mianyag alkatrészekkel (pl.
fogantyuk) rendelkez6 f6z6eszkdzok is.

I\ VIGYAZAT: A tarolérekesz belsé feliilete felforrésodhat, amikor a készilék

hasznalatban van. Kerilje el a belsé feliilet megérintését.

* Ne akasszon torulkoz6t, konyharuhat vagy mas rongyot a készulékre vagy annak

fogantyuira.

1.4 1.4 Tisztitas és karbantartas k6zben

Gy6z6djon meg rola, hogy a készulék le van kapcsolva a halozati dramellatasrol,

miel6tt barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi miveletet végezne.

Ne tavolitsa el a vezérl6 gombokat a vezérlbpanel megtisztitasahoz.

Késziléke hatékonysdganak és biztonsaganak fenntartasa érdekében azt javasoljuk,

hogy szlikség esetén mindig eredeti pétalkatrészeket hasznaljon és csak a mindésitett

szervizt hivja, ha sziukséges.

A készuléket kizardlag otthoni fézésre tervezték. Barmilyen mas hasznalat

(példaul szoba fiitése) helytelen és veszélyes. Az lizemeltetési utasitasok tobb

modellre vonatkoznak. Az utasitdsok és az On modellje kozott észrevehet

kildnbségeket.
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0 Fontos: A termékhez vald specifikaciok valtozoak, és az On készulékének
kuls6 megjelenése eltérhet az alabbi abrakon lathatotol.

Alkatrészek listaja

' )
1
e 2
T
I — 3 6. Fdézblap
7. Vezérl6panel
8. Siutéajto fogantyu
9. Sutdajtd
4 10. Allithato labak
- = 5
- J

Vezérlépanel

o o o o o

6. Sttévezérlé gomb
7.50t6ég6 vezérlbgombja
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A FIGYELMEZTETES: A késziiléket egy mindésitett szerviz munkatarsanak
vagy szakképzett szerelének kell beszerelnie ezen Utmutatd utasitasai szerint,
az aktualisan érvényben 1évd helyi szabalyozasoknak megfeleléen.

A helytelen beszerelés sérulést és kart okozhat, amelyért a gyartd6 nem vallal
felelésséget és a garancia nem lesz érvényes.

A beszerelés el6tt, gy6z6djon meg arrdl, hogy a helyi szolgaltatasok feltételei
(elektromos fesziiltség és frekvencia és/ vagy a gaz fajtdja és a gaz nyomasa)
€és a készulék beadllitAsai kompatibilisek egymassal. A készllék bedllitasi
feltételei a cimkén lathatok.

Az orszagban hatalyos toérvényeket, rendeleteket, irAnyelveket és szabvanyokat
be kell tartani (biztonsagi szabalyozasok, szabalyozasoknak megfeleld
Ujrahasznositas stb)

Beszerelési utasitasok
Szell6zési kovetelmények

5 m3-nél kisebb térfogatt helyiségekben 100 cm2 szabad fellletnyi allando
szell6zés szlikséges.

5 m3 és 10 m3 kozotti térfogatl helyiségekben 50 cm2 szabad fellletnyi allando
szell6zés szlkséges, kivéve

ha a szobanak van egy ajtaja, amely kézvetlenll a kiltéri levegére nyilik, ekkor
nem szukséges allando szell6zés.

10 m3-nél nagyobb térfogatu helyiségekben nem szukséges allandoé szell6zés

0 Fontos: A helyiség méretétdl fliggetlenldl minden helyiségnek kell, hogy legyen

kozvetlen elérése a szabad levegd felé, nyithaté ablakon vagy hasonldon keresztul.

Pdraelszivo

Levegd bemeneti rész, Klirtd
min. 100 cm? - .
Levegd bemeneti

[£52, mi, 100 cm®

. i = _ Elektromos ventilator
Levego bemeneti =

[e&sz, min. 100 gmn®

Levegd bemeneti
-...'I_ [&sz, min. 100 cm?*
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Altalanos utasitasok

+ Miutan eltavolitotta a csomagoldéanyagot a keészulékrél és tartozékairol,
gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék nem sértlt. Ha barmilyen sériilést gyanit, ne
haszndlja, és azonnal keresse fel egy minésitett szerviz munkatarsat vagy
szakképzett szerel6t.

+ Gyb6z6djon meg arrol, hogy nincsenek a kozelben gyulékony vagy éghetd
anyagok, példaul figgdnyok, olaj, ruha stb., amelyek meggyulladhatnak.

+  Akészuléket korulvevé munkalapnak és butorzatnak olyan anyagbdl kell lennie,
amely ellendll 100°C-nal magasabb hémérsékletnek.

* A készuléket nem szabad kozvetlenul mosogatégeép, fagyaszto, hitészekrény,
mosoOgép vagy ruhaszarité mellé telepiteni.

* A késziléket kozel lehet helyezni mas butorokhoz azzal a feltétellel, hogy
abban a térben, ahol a készilék telepitve van, a butor magassadga nem haladja meg
a f6z6lap magassagat.

A tiizhely beszerelése

* Ha a konyhabutor magasabb, mint a f6z6fellilet, a konyhabutornak a készlilék
oldalatél minimum 10 cm tavolsagra kell lennie a légkeringés érdekében.

* Alégkeringés érdekében minimum 2 cm-es rést kell hagyni a készulék koral.

*+ Ha a készulék folé paraelszivd vagy barmilyen szekrény van beszerelve, a
féz6lap és barmilyen szekrény/paraelszivd kozotti biztonsagi tavolsag meg kell
feleljen az alabbiaknak.

A (mm) Szekrény 420

B (mm) Péaraelszivé 650/700

C (mm) 20

D (mm) Készilék szélessége
E (mm) 100
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Gazcsatlakozas Rakotés a gazvezetékre és szivargasellenérzés
Csatlakoztassa a késziiléket a vonatkozé helyi és nemzetkdzi szabvanyoknak és
szabalyozasnak megfeleléen. El6szor ellenérizze le, milyen tipusu gaz van bekétve a
tizhelybe. Ez az informacié megtalalhaté a tlizhely hatuljan egy matrican. A megfelelé
gazfajtakkal és gazfuvokakkal kapcsolatos informacidkat a miszaki adattablazat
tartalmazza. Ellenérizze, hogy a bejoévé gaznyomas egyezik a miiszaki adattablazat
értékeivel, hogy a hasznalat a leghatékonyabb legyen, és minimalis legyen a
gazfogyasztas. Ha a felhasznalandd gaz nyomasa ezektél az értékektdl eltér, vagy a
kérnyéken nem stabil a nyomas, sziikséges lehet egy megfelelé nyomasszabalyozé
beépitése a gazbemenethez. Keresse fel a minésitett szervizkdzpontot a moédositasok
elvégzéséhez.
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A flexibilis cs6 hasznalatakor mindenképpen ellenérizend6 pontok

* Ha a gazcsatlakozast flexibilis csével szerelik a készlilék gazbemenetére, azt
csbgallérral is el kell latni.

+ Készllékét révid és tartés csbvel szerelie be, a gazforrashoz a lehetd
legkdzelebb.

* A cs6 megengedett maximalis hossza 1,5 m.

* Az eszkdzt a vonatkozd helyi gazszabvanyoknak megfeleléen sorban kell
csatlakoztatni.

+  Acsovet tavol kell tartani azoktdl a helyektdl, ahol a hdmérséklet
meghaladhatja a 90°C hédmérsékletet.

* Acsb nem lehet repedt, hajlott vagy megtort.

+ Tartsa tdvol a csovet az éles sarkoktdl és mozgd targyaktol.

* Miel6tt dsszeszereli a kapcsolddast, meg kell gyézédnie réla, hogy a ¢sé nincs
megsérilve. Hasznaljon buborékos vizet vagy szivargasellen6rzé folyadékot az
ellenérzéshez. Ne hasznaljon nyilt langot a szivargas ellendrzésére.

* A géazcsatlakozds minden fémalkatrészének rozsdamentesnek kell lennie.
Ellendrizze a csatlakozashoz hasznalt 6sszes alkotéelem lejarati datumat.

A fix gazcsatlakozé hasznalatakor mindenképpen ellenérizend6 pontok

A fix gazcsatlakozasok (menetekkel, pl. anyakkal) kiépitéséhez hasznalt modszer
orszagonként valtozik. Az On orszagaban leggyakrabban hasznalt alkatrészek a
készulékkel egyltt vannak kiszallitva.

Minden mas alkatrészt pétalkatrészként szerezhet be. A csatlakoztatas folyaman, a
gazszerelvény anydjat mindig tartsa fixen, és az ellendarabot forgassa. Hasznéljon
megfeleld méretl csavarkulcsot a biztonsagos csatlakozas érdekében. A kilonb6zé
Osszetevék fellleteinez, mindig hasznalja a gazszerel6 készlettel kapott
tomitdanyagokat. A csatlakozdsoknal hasznalt tomitéseknek, gézszereléshez
megfelelének kell lennilk. A gézszereléshez ne hasznaljon vizszereléshez valo
tomitést. Ne feledje, hogy ez a készlilék abban az orszagban felel meg azonnal a
gazhal6zathoz valé csatlakoztatasra, amelyikben gyartottak. A f6 célorszag a
készlilék hatso burkolatan van jelezve. Ha egy masik orszagban kivanja hasznalni
azt, akkor az alabbi csatlakoztatasi abrak barmelyikére sziiksége lehet. llyen
esetben Iépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal a megfelel6 gazcsatlakozas
megismeréséhez.

Gazvezetékq—

Tomités 4 -

Gazesd
gallérral
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Tomités +—o

Mechanikus q—ﬁ ﬁ Mechanikus q_ﬁ

gazcso

Gazvezeték g

Mechanikus ga
+

A tlzhelyet egy megfeleléen képzett gaz technikusnak kell beszerelni és
karbantartania a jelenlegi biztonsagi térvényekkel 6sszhangban.
A FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon nyilt lAngot a gazszivargas ellenérzésére.

Gazatalakitas (ha elérhetd)

Készllékét PB gazzal vagy foldgazzal valé hasznalathoz tervezték. A gazégéket at
lehet alakitani a gaz tipusanak megfeleléen ugy, hogy kicserélik a megfeleld
fuvOkékat és bedllitjdk a hasznalatos gaznak megfe lel6 minimum langot. Ehhez a
kovetkez6 lépéseket kell elvegezni.

A favékak cseréje

Tizhelyégok

 Zarja el a hal6zati gazcsapot, és huzza ki a készlléket az elektromos
halozatbol.

+ Tavolitsa el az égbéfedeleket és az adaptert.

* Hasznaljon 7 mm-es kulcsot a favokak kicsavarozasahoz.

* Cserélje ki a fuvokadkat a gazatalakitd készletben talalhatd, hasznalt gaznak
megfeleld atmérdjid fuvokakra, a gazfuvoka tablazat szerint.
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Ego6fedél

Adapter

Csésze

Sité/grill (ha van) fuvéokak

A suté és a grill fuvokait egyetlen csavar tartja, amely az ég6 csucsan talalhaté.

A suté égbénél nyissa ki a fiokos részt, és latni fogja a szerkezetet az égé alatt.
Tavolitsa el a csavart, mozgassa az égét atlés iranyba és az égé oldalan latszani
fog a fuvoka. A grill favokaindl ezt a csavart latni lehet. Tavolitsa el a csavart, hizza
mega felé az égét, és meglatja a fuvokat a sutdtér hatso fellletén.

A silitd égoje

Fuvoka

Tavolitsa el a favokakat egy 7 mm-es csavarkulccsal, és cserélje ki a favokat a
tartalék készletben Iév6vel. Gondoskodjon rdéla, hogy a hasznalandd gaznak
megfeleld atméréket hasznal, az informacios tablazat szerint (amit szintén a
gazatalakito készlet tartalmaz).

A minimalis lang pozici6 beallitasa

El6szor is gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék ki van huzva az elektromos
hal6zatbdl és a gazcsap nyitva van. A lang minimalis hossza egy a szelepen
taldlhat6 lapos csavarral allithaté be. Az aldbbi 4brakon bemutatott médon a
langhiba biztonsagi eszkdzzel ellatott szelepeknél a csavar a szeleptengely oldalan
taldlhat6, a langhiba biztonsagi eszkozzel ellatott szelepeknél pedig a csavar a
szeleptengely belsejében talalhatd. A langpozicio beallitAsanak megkonnyitéséhez
azt ajanljuk, tavolitsa el a vezérlépultot (és a mikrokapcsolot, ha az On modelljében
van ilyen) a véltoztatas kozben. Ha PB-gézrol foldgazra éllitja 4t a készuléket, meg
kell lazitani a beallitécsavart. Ha foldgazrél PB gézra éll &t, hizza meg ugyanezt a
csavart.
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ellatott szele

Beallitocsavar

L.

(Biztonsagi eszkozzel

Biztonsagi eszkoz
nélkilLsze

A minimalis lang pozicié meghatarozasa

A minimum pozicid meghatarozasahoz gyujtsa be az égobket, és hagyja azokat
bekapcsolva minimum &llasban. Tavolitsa el a gombokat, hogy hozzéaférien a
csavarokhoz. Kisméretli csavarhuzd segitségével hlzza vagy lazitsa meg a
bedllitécsavart nagyjabdl 90 fokos elforditassal. Amikor a lang legaldbb 4 mm
hosszu, a gaz eloszlasa megfeleld. Gy6z&djon meg arrdl, hogy lang nem alszik ki a
maximum allasrél a minimumra csavarva. Csinaljon huzatot a lang felé, és nézze
meg, hogy a lang stabilan ég-e. A tlizhely égéjéhez kapcsolja be a suté égdjét a
legkisebb langra 5 percre, majd 2-3 alkalommal nyissa ki és csukja be a sut6 ajtajat,

az égo stabilitasat ellendrizve

-

Beallitocsavar

L

— Termosztatikus siitszelef

(Nem termosztatikus
silitészelep

Beallitocsavar
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Dé6lés elleni csomag

' ' ' 2 '
savar (x1)

Délés elleni

konzol (x1) (a 3

falhoz kertiil

rogzitesre) 1]

| A csatlakozo (x1)

A dokumentumcsomag tartalmazza a délés elleni csomagot. Kapcsolja lazan a
délés elleni konzolt (1) a falhoz a csavar (2) és a fali csatlakozo (3) segitségével az
alabbi abran és tablazatban szereplé méreteket kdvetve. Allitsa a dolés elleni
konzol magassagat ugy, hogy egyvonalban legyen a sutén lévé nyilassal, és huzza
meg a csavart. Nyomja a készliléket a fal felé, és gy6z&djon meg rola, hogy a délés
elleni konzol a készilék hatan lévé nyilasba van nyomva.

i A 4
>
P J]
Fal pgiés
4 elleni
konzol
r?m’:',
‘ >y YU U J
| o Bas
i A
A készilék méretei (szélesség x mélység x magassag) (cm) A (mm) | B (mm)
60x60x90 (Dupla sits) 2975 |52
50x60x90 (Dupla siit6) 2475 |52
90x60x85 430 107
60x60x90 309.5 |112
60x60x85 309.5 |64
50x60x90 2475 112
50x60x85 2475 |64
50x50x90 2475 112
50x50x85 2475 |64
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A labak bedllitasa

A termék négy allithaté labon all. A biztonsagos mikdodés érdekében fontos, hogy a
késziléke helyesen legyen kiegyensulyozva. F6zés elbtt gy6zddjon meg rola, hogy a
készlléke szintben van. A készilék magassaganak noveléséhez forgassa a labakat
az Orajarassal ellentétesen. A készilék magassaganak csokkentéséhez forgassa a
labakat az oOrajaras irAnyaba. A készilék magassagat akar 30 mm-rel is meg lehet
emelni a labak allitasaval. A készilék nehéz, és azt javasoljuk, hogy legalabb 2 ember
emelje meg. Soha ne vonszolja a készliléket.
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A gazégok hasznalata

Az égok begyujtasa

A vezérlé gombok feletti pozicié szimbdlum jelzi, hogy a gomb melyik égét vezérli.
A gazégdk manualis begyujtasa

Ha készilékében nincsen beépitett gydjtdoszerkezet, vagy ha aramkimaradas van,
kovesse az aldbbiakban felsorolt |épéseket.

Tiizhelyégobk esetén: Nyomja be annak az égének a gombjat, amelyet be szeretne
gyujtani, és tartsa benyomva, mikézben balra forditja, amig a gomb a ’'maximum’
alldsban van. Tartsa benyomva a gombot és tartson oda egy gyufat, gyujtét vagy
mas segédeszkdzt az égé fels6 korgylrijéhez. Vigye az égétdl tavolabb a gyuijtot,
amint latja fellobbanni a langot.

A sité égoéhoz: Nyomja be és forgassa el a sité vezérlégombjat az érajarassal
ellentétesen, amig a gomb a 'maximum’ allasban van. Tartson egy gyufat, gyu;jtét
vagy mas manualis gyujtét a gyujtdnyilasba, amely az égé bal els6 sarkaban
helyezkedik el. Vigye tavolabb a gyujtét, ahogy latja fellobbanni a langot.

Biztonsagi eszkdz (lang)

Tizhelyégok

A biztonsagi szeleppel felszerelt tlizhelyek biztonsagot nyujtanak olyan esetre, ha a
lang véletlenll elalszik. Ha ez eléfordul, a készllék elzarja az égdknél a gazt,
nehogy 6sszegylljon az el nem égett gaz. Varjon 90 masodpercet az elaludt gazégé
ujbdli begyujtasa elétt.

Siité / Grill (ha van) égoék

Flggetlendl attdl, hogy készliléke milyen modell, a sité mindenképpen biztonsagi
szeleppel van ellatva. Ezért a begyujtaskor, addig tartsa nyomva a sité gombjat,
mig stabil langot nem lat. Ha a lang elalszik a gomb elengedése utan, ismételje meg
a begyujtasi eljarast. Ha a siit6-ég6é nem gyullad be azutan sem, hogy a gombot 30
masodpercig nyomva tartotta, nyissa ki a sutd ajtajat, és legalabb 90 masodpercig
ne probalja Ujra bekapcsolni a sitét. Ha a suté langja véletlenul elalszik, ismételje
meg ugyanezt az eljarast.
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A tiizhely vezérlése

A tiizhelyégobk vezérlése

A gombnak 3 allasa van: Kikapcsolva (0), maximum (nagy langjel) és minimum (kis
langjel). Gyujtsa be az égét a gombbal a maximum allasban. Ezutan beallithatja a
langot a maximum és a minimum allasok kozott. Ne hasznalja az égéket, amikor a
gomb helyzete a maximum és a ’kikapcsolt’ allas kézott van.

Kl allas MAX. allas
[ ] @
MIN. allas N TAS

Begyujtas utan szemrevételezéssel ellenérizze a langokat. Ha a langoknak sarga a
veéguk, lebegnek vagy nem stabilak, kapcsolja ki a gazt, és ellen6rizze az
égbfedelek és koronak osszeszerelését, amint lehiiltek. Gy6z&djon meg rola, hogy
nincs folyadék az égbcsészékben. Ha az égdé véletlenll elalszik, kapcsolja ki,
szellbztesse at a konyhat friss levegével, és varjon legalabb 90 masodpercet,
miel6tt megprobalja Gjra begyujtani.

Fedél

A tGzhely kikapcsolasahoz, forditsa a gombot jobbra ugy, hogy a gomb a ,0” jelen
alljon, vagy a gombon a jelzés felfelé mutasson. Tlzhelyén kildonb6z6 atmérdji
egbk vannak. A gaz leggazdasagosabb hasznalati médja az, ha az edényének
megfeleld méretl égdt valasztja, és kis langra veszi azt a forraspont elérése utan.
Azt javasoljuk, hogy mindig fedje le a f6z6edényt.
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A f6ég6k maximalis teljesitményének elérése érdekében, azt javasoljuk, hogy a
kovetkez6 fenékatmérdji lapos edényeket hasznaljon. Az alabbiakban bemutatott
minimalis méreteknél kisebb edények hasznalata energiaveszteséget okoz.

Gyors / wok égé 22-26 cm
Meérsékelten gyors égé 14-22 cm
Kiegészit6 ég6 12-18 cm

Gyb6z6djdn meg arrdl, hogy a langok csucsa nem ér tul az edény aljan, mert az az
edény korlli miianyag alkatrészeket is karosithatja, példaul fogantyukat. Amikor az
égbket hosszabb ideig nem hasznalja, mindig zarja el a f6 gazcsapot.

A FIGYELMEZTETES:

* Csak olyan lapos serpenyét hasznaljon, amelynek vastag az alja.

*  Gy6z8djon meg rola, hogy a serpenyd alja szaraz, miel6tt az égére helyezné.

* A hozzaférhet6 alkatrészek hémérséklete magas lehet a készlilék hasznalata
kézben. Nagyon fontos, hogy a gyermekeket és az allatokat a f6zés alatt és utan is,
az égoktdl megfeleléen tavol tartsuk.

* Hasznalat utan, a tlizhely hosszu ideig forr6 marad. Ne érintse meg és ne
helyezzen ra semmit.

» Soha ne tegyen késeket, villdkat, kanalat és fedeleket a tlizhelyre, mert azok
nagyon felforrésodhatnak, és komoly égési sériilést okozhatnak.

* Ne hagyja, hogy a serpenyéfogantyuk vagy barmilyen mas f6z8 eszkdzok a
f6zblap élén tullégjanak.

v X

Kerek edényalj

\.

X X

Kis edényatmeéro Az edény alja nem
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A siitdé vezérloi

A siit6égo vezérloi

Miutan begyujtotta a sutd égdit, szliksége szerint allithatja be a stté hémérsékletét,
a vezérl panelen vagy gombon talalhaté szamok segitségével. A nagyobb szamok
magasabb, a kisebb szamok pedig alacsonyabb hémérsékletet biztositanak.

Funkcio leirasa

- Forgassa a vezérl6t az érajarassal ellentétes iranyba, hogy a sziikség
Max. 654321 szerint allitsa be a géazjelet.

Ne hasznalja a készuléket az ,Off” allas és az Orajarassal ellentétesen els6
hémérsékletjel kozott. A sitét mindig a minimum és a maximum bedllitdsok kozotti
allasban hasznélja. Amikor kikapcsolja a sitét, forditsa a gombot az o6rajaras
irdnyaba a ,0” pozicidba.

Elémelegités

Azt javasoljuk, hogy 10 percig melegitse el6 a sutét. Az olyan receptekhez,
amelyekhez magasabb hémérséklet sziikséges, mint példaul kenyér, stitemények,
langosok vagy szuflék, a legjobb eredményt akkor érheti el, ha a sutét el6szor
elémelegiti. A legjobb eredmény érdekében, ha fagyasztott ételt vagy hiitott
készételt készit, el6szér mindig melegitse el6 a sutét.

Fbzés

«  Gy6z8djon meg arrdl, hogy az étel a polcon kbzépen legyen, és elegendd hely
maradjon a tepsi/edény koril a levegdé maximalis keringéséhez.

« Allitsa az edényeket egy megfelel6 méretii tepsire a polcon, hogy megelézze a
sutd aljaba esetleg kifolyd anyagokat, és kevesebbet kelljen takaritania.

« A tepsik és edények anyaga és felllete hatassal lesz az étel aljanak
barnuldséra. A lakkozott, sotét, nehéz

vagy tapadas-mentes konyhai edények novelik étel aljAnak barnulasat. A fényes
aluminium vagy a csiszolt acél edények visszaverik a hét, és igy azokban az étel
alja kevésbé barnul.

*  Amikor tébb, mint egy edényt helyez a siitébe, helyezze el azokat kulénbdz6
polcok kézepére ahelyett, hogy tébb edényt zsufolna egy polcra, ez lehetévé teszi a
hé szabad aramlasat, a legjobb eredmény érdekében.

* Ha hasonl6 dolgokbdl st tébb tepsivel, példaul sitit vagy kekszet, cserélje

fel a tepsiket siités kdzben, vagy el is tavolithatja a felsé tepsit ha az elkészlilt, és a
sutés befejezéséig feljebb teheti az alsé tepsit.

* Ne helyezzen tepsiket kdzvetlenil a suté aljara, mert az zavarhatja

a sutében a levegd mozgasat, és megéghet az étel alja. Hasznalja az als6 polc
poziciojat.
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A sekély tepsi
A sekély tepsi legjobb felhasznalasa a sutemények sitése. Helyezze be a tepsit
barmelyik tartokeretbe, és tolja végig be, hogy biztositsa a megfeleld elhelyezését.

A sutdracs
A sitéracs legjobb felhasznalasa az étel grillezése vagy feldolgozasa a sitével
kompatibilis edényekben.

A FIGYELMEZTETES: lllessze a racsot megfeleléen a lehetséges tartokeretekre a

sutében, és tolja be végig.
"
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A FIGYELMEZTETES: Kapcsolja ki a készliléket, és hagyja lehdini a tisztitas
végrehajtasa el6tt.

Altalanos utasitasok

* A tisztitdszerek hasznalata elétt ellenérizze, hogy azok megfeleléek-e és
ajanlja-e azokat a gyarté az On késziilékéhez.

*+ Olyan krém vagy folyadék allagu tisztitoszereket hasznaljon, amelyek nem
tartalmaznak szemcséket. Ne hasznaljon mar6 (korroziv) krémeket, surolo tisztitd
porokat, fémdorzsit vagy kemény eszktzodket, mivel azok karosithatjak a felliletet.

@ Ne hasznaljon szemcséket tartalmazd tisztitoszereket, mert megkarcolhatjdk az

Uveg, zomancozott és/vagy festett részeket a készllékben. Barmilyen folyadék
tulfolyasa esetén azt azonnal tisztitsa fel, hogy megelézze az alkatrészek
karosodasat. A készilék egyik részének tisztitasahoz se hasznaljon g6ztisztitot.

A siit6é belsejének tisztitasa

* Azomancozott sitd belsejét akkor a legjobb tisztitani, amig az meleg.

* Minden hasznalat utan tordlje le a sit6ét egy szappanos vizbe aztatott puha
ronggyal. Ezutan tordlje at djra a sutét egy nedves ronggyal, és szaritsa meg.

+ Id6nként folyékony tisztitészert kell hasznalnia a suté teljes tisztitasahoz

A gaztiizhely tisztitasa

* Rendszeresen tisztitsa a gaztlizhelyt.

*  Vegye le az ég6k edénytartoéit, fedeleit és koronait.

+ Tordlje le a fellletet szappanos vizbe aztatott puha ronggyal. Ezutan torélje at
Ujra a tlizhely felUletét egy nedves ronggyal, és szaritsa meg.

+ Mossa meg és dblitse le az égdk fedeleit. Ne hagyja azokat nedvesen. Azonnal
szaritsa meg 6ket egy szaraz ruhaval.

+  Gy6z6djon meg arrdl, hogy az alkatrészeket megfeleléen szereli 6ssze tisztitas
utan.

* Az edénytartok felllete idével megkarcolédhat a hasznalattdl. Ez nem gyartasi
hiba.

@ A tlzhely egyik részének tisztitdsdhoz se hasznaljon fém dorzsit. Gy6z6djon

meg arrol, hogy nem kerul viz az égékbe, mert az elzarhatja a fuvokakat.
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Uveg alkatrészek tisztitasa

* Rendszeresen tisztitsa a készllék lUiveg alkatrészeit.

* Hasznaljon Uvegtisztitot az Uveg alkatrészek belsejének és kilsejének
tisztitAsahoz. Ezutan dblitse le és szaritsa meg alaposan egy szaraz ruhaval.

A zomancozott alkatrészek tisztitasa

* Rendszeresen tisztitsa a készlilék zomancozott alkatrészeit.

+ Tor6lje le a zomancozott alkatrészeket szappanos vizbe aztatott puha ronggyal.
Ezutan nedves ronggyal Gjra tordlje at azokat és széritsa meg.

@ Ne tisztitsa a zomancozott alkatrészeket, amikor még forréak a fé6zéstdl. Ne

hagyjon ecetet, kavét, tejet, sot, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet hosszu ideig
a zomancon.

A rozsdamentes acél alkatrészek tisztitdsa (ha van ilyen)

* Rendszeresen tisztitsa a készilék rozsdamentes acél alkatrészeit.

+ Torolje le a rozsdamentes acél alkatrészeket szappanos vizbe &ztatott puha
ronggyal. Ezutan széaritsa meg alaposan egy szaraz ruhaval.

@ Ne tisztitsa a rozsdamentes acél alkatrészeket, amikor még forréak a fé6zéstél.

Ne hagyjon ecetet, kavét, tejet, sot, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet hosszu
ideig a rozsdamentes acélon.

A sutbajtoé eltavolitasa
A sit6ajté Gvegének tisztitasa elbtt el kell tavolitania a sitéajtét az alabbiakban
mutatott médon.

3. Nyissa ki a sUt6 ajtajat
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3. Zarja be az ajtét, mig az majdnem eléri a teljesen csukott allast, és tavolitsa el az
ajtét ugy, hogy maga felé huzza azt.

Karbantartas
A FIGYELMEZTETES: A készilék karbantartasat egy mindsitett szervizes
szemeélynek vagy képzett technikusnak kell végeznie.

Egyéb ellenérzések

* Rendszeresen ellendrizze a gazcsatlakozas csovét. Ha meghibasodast talal,
értesitse a szakszervizt, hogy cseréljék ki.

* Ajanljuk a gaz dsszekotd alkatrészek évenkénti cseréjét. Ha a készulék vezérlé
gombijainak miikddtetése kozben hibat észlel, keresse fel a mindsitett szervizt.
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Ha az alapvet6 hibaelharitasi |épések ellenérzése utdn még mindig problémadja van a

o

késziilékkel, keresse fel egy mingsitett szerviz munkatarsat vagy egy szakképzett szerel6t.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A sutd és/vagy a
grill (ha van) nem

mikodik.

A sutd és/vagy a grill ,,off” pozicidéban
lehet.

El&6fordulhat, hogy a gazellatas
nyomasa nem megfelel6.

Az aram (ha a késziiléknek van
elektromos csatlakozasa) ki van
kapcsolva.

Nincsenek felszerelve a labak.

Az akkumuléator (ha van)
lemerulhetett.

Ellenérizze a vezérlégomb pozicidjat.
Ellenérizze a gazellatast és a gaznyomast.
Ellenérizze, hogy van-e aram. Ellenérizze azt is,
hogy mas készulékek mikoddnek-e.

Gy6z8djon meg rola, hogy nincs akadaly a
készulék aljan.

Lehet, hogy ki kell cserélni az akkumulatort.

A sité nem f6z

egyenletesen.

Hibas polchelyzetet hasznal.

A késziléket nem mindsitett szerel6

szerelte be.

A ventilator (ha van) ,off” poziciéban
lehet.

Ellendrizze a polcok helyzetét, a sitési id6t és a
hémérsékleti értéket a kézikdnyv szerint.
Ellendrizze, hogy a készlléket helyesen szerelték
be. Gondoskodjon réla, hogy a ventilator

mkodjon.

A suté
hémérséklete tul
magas vagy tul

alacsony.

Hibas polchelyzetet vagy hibas

hébeallitast hasznal.

El6fordulhat, hogy a gazellatas

nyomasa nem megfeleld.

Ellendrizze, hogy a javasolt h6mérsékletet és
polchelyzetet hasznalja-e. Késziiljén fel, hogy a
hémérsékletet kissé feljebb vagy lejjebb allitsa a

kivant eredmény eléréséhez.

Ellenérizze a gazellatast és a gaznyomast.

A tlizhely ég6i nem

Az égbfedél és a korona nincs
rendesen 0sszeszerelve.
El6fordulhat, hogy a gazellatas

nyomasa nem megfelel6.

Gondoskodjon réla, hogy az égbalkatrészek jol
helyezkedjenek el. Ellenérizze a gazellatast és a
gaznyomast. Lehet, hogy ki kell cserélnie a PB
palackot. Ellenérizze, hogy van-e aram.
Ellenérizze azt is, hogy mas készullékek

citromsarga.

Eltérd a gazosszetétel.

égnek. A PB palack (ha van) kifogyhatott. _ _
mikodnek-e. Lehet, hogy ki kell cserélni az
Az aram (ha a készuléknek van akkumulatort.
elektromos csatlakozésa) ki van
kapcsolva.
Az akkumulator (ha van)
lemerilhetett.
A lang szine Az égofedél s a korona nincs Gondoskodjon réla, hogy az égéalkatrészek jol
narancssarga/ rendesen ¢sszeszerelve. helyezkedjenek el.

Az ég06 kialakitdsa miatt a lang narancssarganak/
citromsarganak latszédhat az €gé bizonyos

tertletein.
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Ha foldgazzal izemelteti a késziiléket a varosi
foldgaznak lehet, hogy mas az dsszetétele. Ne

mikddtesse a készuléket néhany 6raig.

Az ég6 nem
gyullad fel vagy
csak részlegesen

gyullad fel.

Az égbalkatrészek lehet, hogy nem

tisztak vagy nem szarazak.

Biztositsa, hogy a késziilék részei szarazak és

tisztak legyenek.

Az ég6 nagyon

hangos.

Ez normalis. A zaj lecsékkenhet, ahogy

felmelegszenek.

Zaj

Normalis, hogy a f6z6 egyes fémrészei zajt adnak
ki, amikor hasznalatban vannak.

A sitd lampaja (ha

van) nem mikodik.

A lampa elromlott.

Az aramellatast kikapcsolték.

Cserélje ki a lampat az utasitdsoknak
megfeleléen. Gondoskodjon réla, hogy a fali
konnektorban be legyen kapcsolva az

aramellatas.

Szallitas

Ha szallitania kell a terméket, haszndlja az eredeti termékcsomagolast és az eredeti tartét.
Kdvesse a csomagolason talalhaté szallitasi jelzéseket. Ragassza le a termék minden
fuggetlen részét, hogy megelézze a termék szallitas kbzbeni kdrosodasat.

Ha nem all rendelkezésére az eredeti csomagolas, készitsen el egy szallitédobozt ugy,
hogy az megvédije a készlléket a kulsé behatasoktdl, kilondsen a kilsé feluleteket.
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NG

G30 28-30mbar 9,6 kW 698 g/h 11I2H3B/P G20 20 mbar 2':;?2;
RO Class: 1

NAGY EGO

A FUVOKA ATMEROJE (1/100 mm) 115 85
NEVLEGES TELJESITMENY (KW) 2,75 3
FOGYASZTAS 262 Il 218,1 g/h
KOZEPES EGO

A FUVOKA ATMEROJE (1/100 mm) 97 65
NEVLEGES TELJESITMENY (KW) 1,75 1,75
FOGYASZTAS 166,6 I/h 127,2 gl
KOZEPES EGO

A FUVOKA ATMEROJE (1/100 mm) 97 65
NEVLEGES TELJESITMENY (KW) 1,75 1,75
FOGYASZTAS 166,6 I/h 127,2 gl
KIS EGO

A FUVOKA ATMEROJE (1/100 mm) 72 50
NEVLEGES TELJESITMENY (KW) 1 1
FOGYASZTAS 95,2 I/h 72,7 glh
SUTO EGO

A FUVOKA ATMEROJE (1/100 mm) 107 68
NEVLEGES TELJESITMENY (KW) 2.1 21
FOGYASZTAS 200 Ilh 153 g/h
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A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjuk, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodé elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gy(ijt6 kozpontba szolgdltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtoklék altal bejegyzett

markanevek.

A mszaki leirdsok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen médon, és
nem hasznalhato fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION

tarsasag el6zetes belegyezése nélkil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

e

c € A terméket az Eurdpai K6z0sség elbirdsainak és jogszabdlyainak megfelelen tervezték és gydrtottak. J

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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